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(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 18ης Νοεμβρίου 2013 

για την υπογραφή και τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της γεωργίας 
σχετικά με τη θέσπιση πλαισίου για τη συμμετοχή της γεωργίας σε επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(2014/15/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το 
άρθρο 37, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφοι 5 και 6 
της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης 
για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι όροι για τη συμμετοχή τρίτων κρατών σε επιχειρήσεις 
διαχείρισης κρίσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα πρέπει να 
καθορίζονται σε συμφωνία που να θεσπίζει πλαίσιο για την 
εν λόγω ενδεχόμενη μελλοντική συμμετοχή, αντί να καθορί 
ζονται κατά περίπτωση για την εκάστοτε οικεία επιχείρηση. 

(2) Μετά την έκδοση της απόφασης του Συμβουλίου, στις 
13 Νοεμβρίου 2012, με την οποία εγκρίθηκε η έναρξη 
διαπραγματεύσεων, η Ύπατη Εκπρόσωπος της Ένωσης για 
θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας δια 
πραγματεύθηκε συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και της Γεωργίας σχετικά με τη θέσπιση πλαισίου για τη 
συμμετοχή της Γεωργίας σε επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης («συμφωνία»). 

(3) Η συμφωνία θα πρέπει να εγκριθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Γεωργίας 
σχετικά με τη θέσπιση πλαισίου για τη συμμετοχή της Γεωργίας 
σε επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης εγκρί 
νεται εξ ονόματος της Ένωσης. 

Το κείμενο της συμφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα πρόσωπα 
που είναι αρμόδια να υπογράψουν τη συμφωνία, δεσμεύοντας την 
Ένωση. 

Άρθρο 3 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου προβαίνει, εξ ονόματος της Ένωσης, 
στην κοινοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 16 παράγραφος 1 
της συμφωνίας ( 1 ). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 2013. 

Για το Συμβούλιο 
Η Πρόεδρος 

C. ASHTON

EL 18.1.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 14/1 

( 1 ) Η ημερομηνία έναρξης ισχύος της συμφωνίας θα δημοσιευθεί στην Επί 
σημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης από τη Γενική Γραμματεία του 
Συμβουλίου.



ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της γεωργίας σχετικά με τη θέσπιση πλαισίου για τη συμμετοχή της 
γεωργίας στις επιχειρήσεις διαχείρησης κρίσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ («Ένωση») ή («ΕΕ») 

αφενός, 

και 

Η ΓΕΩΡΓΙΑ 

αφετέρου, 

καλούμενες εφεξής «μέρη», 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

(1) Η Ένωση δύναται να αποφασίζει την ανάληψη δράσης στον τομέα της διαχείρισης κρίσεων, συμπεριλαμβανομένων 
ειρηνευτικών επιχειρήσεων ή δράσεων ανθρωπιστικού χαρακτήρα. 

(2) Η Ένωση αποφασίζει εάν θα καλούνται τρίτα κράτη να συμμετάσχουν σε επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ. Η 
Γεωργία μπορεί να αποδεχθεί την πρόσκληση της Ένωσης και να προσφέρει τη συμβολή της. Στην περίπτωση αυτή, η 
Ένωση θα αποφασίσει για την αποδοχή αυτής της προτεινόμενης συμβολής. 

(3) Οι όροι για τη συμμετοχή της Γεωργίας στις επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ θα πρέπει να καθοριστούν με 
συμφωνία σχετικά με τη θέσπιση πλαισίου για μια ενδεχόμενη μελλοντική συμμετοχή, αντί να καθορίζονται κατά 
περίπτωση για την εκάστοτε προκείμενη επιχείρηση. 

(4) Η συμφωνία αυτή δεν θα πρέπει να θίγει ούτε την αυτονομία λήψης αποφάσεων της Ένωσης, ούτε τη δυνατότητα της 
Γεωργίας να αποφασίζει κατά περίπτωση για τη συμμετοχή της σε επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ, σύμφωνα με 
την έννομη τάξη της. 

(5) Η συμφωνία αυτή θα πρέπει να αφορά μόνο μελλοντικές επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ και δεν θα πρέπει να 
θίγει τυχόν ισχύουσες συμφωνίες με τις οποίες ρυθμίζεται η συμμετοχή της Γεωργίας σε επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων 
της ΕΕ που έχει ήδη αναπτυχθεί. 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ΤΜΗΜΑ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Αρθρο 1 

Αποφάσεις περί συμμετοχής 

1. Κατόπιν απόφασης της Ένωσης να καλέσει τη Γεωργία να 
συμμετάσχει σε επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ και εφόσον 
η Γεωργία έχει αποφασίσει να συμμετάσχει σε αυτήν, η Γεωργία 
παρέχει πληροφορίες στην Ένωση σχετικά με την προτεινόμενη 
συμβολή της. 

2. Η αξιολόγηση της προτεινόμενης συμβολής της Γεωργίας εκ 
μέρους της Ένωσης διενεργείται σε διαβούλευση με τη Γεωργία. 

3. Η Ένωση ενημερώνει εγκαίρως τη Γεωργία σχετικά με την 
πιθανή συμβολή της στις κοινές δαπάνες της επιχείρησης, το συντο 
μότερο δυνατόν, με σκοπό να βοηθήσει τη Γεωργία στη διαμόρ 
φωση της προσφοράς της. 

4. Η Ένωση γνωστοποιεί γραπτώς στη Γεωργία το αποτέλεσμα 
της εν λόγω αξιολόγησης, προκειμένου να εξασφαλισθεί η συμμε 
τοχή της σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας συμφωνίας. 

Αρθρο 2 

Πλαίσιο 

1. Βάσει της απόφασης που λαμβάνεται σύμφωνα με το άρθρο 1 
παράγραφος 1, η Γεωργία συντάσσεται με την απόφαση του Συμ 

βουλίου με την οποία το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης απο 
φασίζει ότι η Ένωση θα διεξαγάγει την επιχείρηση διαχείρισης κρί 
σεων, καθώς και με οποιαδήποτε άλλη απόφαση με την οποία το 
Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφασίζει την παράταση της 
επιχείρησης διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ, σύμφωνα με τις διατάξεις 
της παρούσας συμφωνίας και τυχόν αναγκαίες εκτελεστικές ρυθμί 
σεις. 

2. Η συμβολή της Γεωργίας σε επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων 
της ΕΕ δεν θίγει την αυτονομία λήψης αποφάσεων της Ένωσης. 

3. Η απόφαση για τον τερματισμό της επιχείρησης λαμβάνεται 
από την Ένωση κατόπιν διαβούλευσης με τη Γεωργία, εφόσον η 
Γεωργία εξακολουθεί να συμβάλλει στην επιχείρηση διαχείρισης 
κρίσεων της ΕΕ κατά την ημερομηνία τερματισμού της επιχείρησης. 

Αρθρο 3 

Καθεστώς του προσωπικού και των δυνάμεων 

1. Το καθεστώς του προσωπικού που αποσπάται σε μη στρατιω 
τική επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ και/ή των δυνάμεων με 
τις οποίες η Γεωργία συμβάλλει σε στρατιωτική επιχείρηση διαχεί 
ρισης κρίσεων της ΕΕ, διέπεται από τη συμφωνία για το καθεστώς 
των δυνάμεων/της αποστολής, εφόσον συνήφθη, μεταξύ της Ένωσης 
και του κράτους ή των κρατών όπου διεξάγεται η επιχείρηση.
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2. Το καθεστώς του προσωπικού το οποίο τοποθετείται σε αρχη 
γεία ή μονάδες διοικήσεως που βρίσκονται εκτός του κράτους ή 
των κρατών όπου πραγματοποιείται η επιχείρηση διαχείρισης κρί 
σεων της ΕΕ διέπεται από συμφωνίες μεταξύ των εν λόγω αρχηγείων 
και μονάδων διοικήσεως και των αρμόδιων αρχών της Γεωργίας. 

3. Με την επιφύλαξη της συμφωνίας για το καθεστώς των δυνά 
μεων/της αποστολής που αναφέρεται στην παράγραφο 1, η Γεωργία 
ασκεί δικαιοδοσία επί του προσωπικού της που συμμετέχει στην 
επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ. Σε περίπτωση που οι δυνά 
μεις της Γεωργίας δρουν επί σκάφους ή αεροσκάφους κράτους 
μέλους της ΕΕ, το συγκεκριμένο κράτος μέλος ασκεί δικαιοδοσία 
σύμφωνα με τους νόμους και τους κανονισμούς του. 

4. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1 και 5 και βάσει των 
προνομίων και ασυλιών σε ισχύ, η Γεωργία έχει την ευθύνη να 
απαντά σε τυχόν αξιώσεις συνδεόμενες με τη συμμετοχή της σε 
επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ που εγείρονται από ή αφο 
ρούν μέλος του προσωπικού της και έχει την ευθύνη να κινεί 
οποιαδήποτε διαδικασία, ιδίως δικαστική ή πειθαρχική, κατά μέλους 
του προσωπικού της σύμφωνα με το γεωργιανό δίκαιο. 

5. Τα μέρη συμφωνούν να παραιτούνται αμοιβαίως από κάθε 
άλλη αξίωση (πέραν των συμβατικών αξιώσεων) για ζημία, απώλεια 
ή καταστροφή μέσων που ανήκουν ή χρησιμοποιούνται από οποι 
οδήποτε μέρος ή για τραυματισμό ή θάνατο μέλους του προσωπι 
κού οποιουδήποτε των μερών, που προκύπτει από την εκτέλεση των 
επίσημων καθηκόντων τους σε σχέση με δραστηριότητες που διε 
ξάγονται δυνάμει της παρούσας συμφωνίας, εξαιρουμένων των περι 
πτώσεων βαρείας αμέλειας ή δόλου. 

6. Η Γεωργία αναλαμβάνει την υποχρέωση, βασιζόμενη στην 
αμοιβαιότητα, να προβεί σε δήλωση παραίτησης από αξιώσεις έναντι 
οποιουδήποτε κράτους το οποίο συμμετέχει σε επιχείρηση διαχείρι 
σης κρίσεων της ΕΕ, στην οποία συμμετέχει η Γεωργία, και να 
προβεί στην ενέργεια αυτή κατά την υπογραφή της παρούσας συμ 
φωνίας. 

7. Η Ένωση αναλαμβάνει την υποχρέωση να διασφαλίσει ότι τα 
κράτη μέλη της ΕΕ θα προβούν σε δήλωση παραίτησης από αξιώ 
σεις όσον αφορά οποιαδήποτε μελλοντική συμμετοχή της Γεωργίας 
σε επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ και να προβούν στην 
ενέργεια αυτή κατά την υπογραφή της παρούσας συμφωνίας. 

Αρθρο 4 

Διαβαθμισμένες πληροφορίες 

1. Η Γεωργία λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου να 
διασφαλίσει ότι οι διαβαθμισμένες πληροφορίες της ΕΕ προστατεύο 
νται σύμφωνα με τους κανονισμούς ασφαλείας του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, που περιλαμβάνονται στην απόφαση 
2011/292/ΕΕ του Συμβουλίου ( 1 ), και σύμφωνα με τις περαιτέρω 
οδηγίες που εκδίδονται από τις αρμόδιες αρχές, περιλαμβανομένων 
των οδηγιών από τον Διοικητή Επιχειρήσεων της ΕΕ όταν πρόκειται 
για στρατιωτική επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ ή τον Αρχη 
γός Αποστολής όταν πρόκειται για μη στρατιωτική επιχείρηση δια 
χείρισης κρίσεων της ΕΕ. 

2. Όταν τα μέρη συνάψουν συμφωνία σχετικά με τις διαδικασίες 
ασφάλειας για την ανταλλαγή διαβαθμισμένων πληροφοριών, η 
συμφωνία εφαρμόζεται στο πλαίσιο επιχείρησης διαχείρισης κρίσεων 
της ΕΕ. 

ΤΜΗΜΑ II 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΜΗ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΕΣ 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΚΡΙΣΕΩΝ 

Αρθρο 5 

Προσωπικό αποσπασμένο σε μη στρατιωτική επιχείρηση 
διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ 

1. Η Γεωργία: 

α) εξασφαλίζει ότι το προσωπικό της που είναι αποσπασμένο στη 
μη στρατιωτική επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ εκτελεί 
την αποστολή του σύμφωνα με: 

i) την απόφαση του Συμβουλίου και τις μετέπειτα τροποποι 
ήσεις, όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1, 

ii) το σχέδιο επιχείρησης, 

iii) τα εκτελεστικά μέτρα, 

β) ενημερώνει, εν ευθέτω χρόνω, τον Αρχηγό Αποστολής και τον 
Ύπατο Εκπρόσωπο της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής 
και πολιτικής ασφαλείας («YE») σχετικά με οποιαδήποτε αλλαγή 
στη συμβολή της στη μη στρατιωτική επιχείρηση διαχείρισης 
κρίσεων της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της παύσης ή της ανα 
στολής της συμμετοχής της. 

2. Το προσωπικό που αποσπάται σε μη στρατιωτική επιχείρηση 
διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ υποβάλλεται σε ιατρικές εξετάσεις και 
εμβολιασμό και λαμβάνει ιατρική βεβαίωση ότι είναι ικανό να εκτε 
λέσει τα καθήκοντά του από αρμόδια αρχή της Γεωργίας. Το προ 
σωπικό που αποσπάται σε μη στρατιωτική επιχείρηση διαχείρισης 
κρίσεων της ΕΕ προσκομίζει αντίγραφο της βεβαίωσης αυτής. 

Αρθρο 6 

Δομή διοίκησης 

1. Το προσωπικό που αποσπάται από τη Γεωργία εκτελεί τα 
καθήκοντά του και συμπεριφέρεται με αποκλειστικό γνώμονα τα 
συμφέροντα της μη στρατιωτικής επιχείρησης διαχείρισης κρίσεων 
της ΕΕ. 

2. Όλα τα μέλη του προερχόμενου από τη Γεωργία προσωπικού 
που συμμετέχουν σε μη στρατιωτική επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων 
της ΕΕ παραμένουν υπό τη συνολική εξουσία της Γεωργίας ή, στην 
περίπτωση στρατιωτικού προσωπικού, πλήρως υπό τη διοίκηση της 
Γεωργίας. 

3. Οι εθνικές αρχές μεταβιβάζουν τον επιχειρησιακό έλεγχο στον 
Διοικητή Μη Στρατιωτικών Επιχειρήσεων της ΕΕ. 

4. Ο Διοικητής Μη Στρατιωτικών Επιχειρήσεων της ΕΕ είναι 
υπεύθυνος για τη μη στρατιωτική επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων 
της ΕΕ και ασκεί τη διοίκηση και τον έλεγχό της σε στρατηγικό 
επίπεδο. 

5. Ο Αρχηγός Αποστολής είναι υπεύθυνος για τη μη στρατιω 
τική επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ, ασκεί τη διοίκηση και 
τον έλεγχό της στο θέατρο των επιχειρήσεων και αναλαμβάνει την 
καθημερινή διαχείρισή της. 

6. Η Γεωργία έχει τα ίδια δικαιώματα και υποχρεώσεις όσον 
αφορά την καθημερινή διαχείριση της επιχείρησης με τα κράτη 
μέλη της ΕΕ που συμμετέχουν στην επιχείρηση, σύμφωνα με τις 
νομικές πράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1.

EL 18.1.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 14/3 

( 1 ) Απόφαση 2011/292/ΕΕ του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2011, 
σχετικά με τους κανόνες ασφαλείας για την προστασία των διαβαθμι 
σμένων πληροφοριών της ΕΕ (ΕΕ L 141 της 27.5.2011, σ. 17).



7. Ο Αρχηγός Αποστολής είναι υπεύθυνος για τον πειθαρχικό 
έλεγχο του προσωπικού της μη στρατιωτικής επιχείρησης διαχείρι 
σης κρίσεων της ΕΕ. Οσάκις απαιτείται, λαμβάνονται πειθαρχικά 
μέτρα από την οικεία εθνική αρχή. 

8. Η Γεωργία ορίζει σημείο επαφής για την εθνική της δύναμη 
(«NPC»), το οποίο εκπροσωπεί την εθνική της δύναμη στην επιχεί 
ρηση. Το NPC δίδει αναφορά για εθνικά θέματα στον Αρχηγό 
Αποστολής και είναι υπεύθυνο για την πειθαρχία της δύναμης σε 
καθημερινή βάση. 

Αρθρο 7 

Χρηματοοικονομικές πτυχές 

1. Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 8, η Γεωργία αναλαμβάνει 
όλες τις δαπάνες που συνδέονται με τη συμμετοχή της στην επιχεί 
ρηση, εκτός των τρεχουσών δαπανών, όπως ορίζονται στον προϋ 
πολογισμό λειτουργίας της επιχείρησης. 

2. Σε περίπτωση θανάτου, τραυματισμού, απώλειας ή ζημίας 
φυσικών ή νομικών προσώπων από το ή τα κράτη στα οποία διε 
ξάγεται η επιχείρηση, η Γεωργία, εφόσον αποδειχθεί η ευθύνη της, 
καταβάλλει αποζημίωση υπό τους όρους που προβλέπονται στην 
εφαρμοστέα συμφωνία για το καθεστώς της αποστολής, κατά τα 
αναφερόμενα στο άρθρο 3 παράγραφος 1. 

Αρθρο 8 

Συνεισφορά στον προϋπολογισμό λειτουργίας 

1. Η Γεωργία συνεισφέρει στη χρηματοδότηση του προϋπολογι 
σμού λειτουργίας της μη στρατιωτικής επιχείρησης διαχείρισης κρί 
σεων της ΕΕ. 

2. Αυτή η συνεισφορά στον προϋπολογισμό λειτουργίας υπολο 
γίζεται βάσει εκατέρου των ακόλουθων τύπων, όποιος είναι εκείνος 
ο οποίος παράγει το χαμηλότερο ποσό: 

α) το μερίδιο του ποσού αναφοράς που είναι ανάλογο με το ακα 
θάριστο εθνικό εισόδημα (ΑΕΕ) της Γεωργίας ως προς το σύνολο 
των ΑΕΕ όλων των κρατών που συνεισφέρουν στον προϋπολο 
γισμό λειτουργίας της επιχείρησης ή 

β) το μερίδιο του ποσού αναφοράς για τον προϋπολογισμό λει 
τουργίας που είναι ανάλογο με τον αριθμό των μελών του 
προσωπικού της Γεωργίας το οποίο συμμετέχει στην επιχείρηση 
ως προς τον συνολικό αριθμό των μελών του προσωπικού όλων 
των κρατών που συμμετέχουν στην επιχείρηση. 

3. Κατά παρέκκλιση των παραγράφων 1 και 2, η Γεωργία δεν 
συνεισφέρει καθόλου στη χρηματοδότηση των ημερήσιων αποζημιώ 
σεων που καταβάλλονται στο προσωπικό των κρατών μελών της ΕΕ. 

4. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, η Ένωση απαλλάσσει, 
κατ’ αρχήν, τη Γεωργία από χρηματοδοτικές συνεισφορές σε συγκε 
κριμένη μη στρατιωτική επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ, 
όταν: 

α) η Ένωση αποφασίζει ότι η συμβολή της Γεωργίας είναι σημα 
ντική και έχει θεμελιώδη σημασία για τη συγκεκριμένη επιχεί 
ρηση ή 

β) η Γεωργία έχει κατά κεφαλήν ΑΕΕ που δεν υπερβαίνει το ΑΕΕ 
κανενός κράτους μέλους της ΕΕ. 

5. Υπογράφεται διακανονισμός για την πληρωμή της συνεισφο 
ράς της Γεωργίας στον προϋπολογισμό λειτουργίας της μη στρα 
τιωτικής επιχείρησης διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ μεταξύ του Αρχη 

γού Αποστολής και των αρμόδιων διοικητικών αρχών της Γεωργίας. 
Ο εν λόγω διακανονισμός περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, τις ακόλου 
θες διατάξεις: 

α) το ύψος της εν λόγω χρηματοδοτικής συνεισφοράς, 

β) τους όρους καταβολής της χρηματοδοτικής συνεισφοράς και 

γ) τη διαδικασία ελέγχου των λογαριασμών. 

ΤΜΗΜΑ III 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΕΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ 
ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΚΡΙΣΕΩΝ 

Αρθρο 9 

Συμμετοχή σε στρατιωτική επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων 
της ΕΕ 

1. Η Γεωργία εξασφαλίζει ότι οι δυνάμεις και το προσωπικό της 
που συμμετέχουν σε στρατιωτική επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων 
της ΕΕ εκτελούν την αποστολή τους σύμφωνα με: 

α) την απόφαση του Συμβουλίου και τις μετέπειτα τροποποιήσεις, 
όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1, 

β) το σχέδιο επιχείρησης, 

γ) τα μέτρα εφαρμογής. 

2. Το προσωπικό που αποσπάται από τη Γεωργία εκτελεί τα 
καθήκοντά του και συμπεριφέρεται με αποκλειστικό γνώμονα τα 
συμφέροντα της στρατιωτικής επιχείρησης διαχείρισης κρίσεων της 
ΕΕ. 

3. Η Γεωργία ενημερώνει, εν ευθέτω χρόνω, τον Διοικητή Επιχει 
ρήσεων της ΕΕ για κάθε αλλαγή όσον αφορά τη συμμετοχή της 
στην επιχείρηση, συμπεριλαμβανομένου του τερματισμού ή της ανα 
στολής της συμμετοχής. 

Αρθρο 10 

Δομή διοίκησης 

1. Όλες οι δυνάμεις και το προσωπικό που προέρχονται από τη 
Γεωργία και συμμετέχουν στη στρατιωτική επιχείρηση διαχείρισης 
κρίσεων της ΕΕ τελούν πλήρως υπό τη διοίκηση ή, στην περίπτωση 
μη στρατιωτικού προσωπικού, υπό τη συνολική εξουσία της Γεωρ 
γίας. 

2. Οι εθνικές αρχές μεταβιβάζουν την επιχειρησιακή και τακτική 
διοίκηση και/ή τον έλεγχο των δυνάμεων και του προσωπικού τους 
στον Διοικητή Επιχειρήσεων της ΕΕ, ο οποίος δικαιούται να εκχωρεί 
την εξουσία του σε τρίτους. 

3. Η Γεωργία έχει τα ίδια δικαιώματα και υποχρεώσεις, όσον 
αφορά την καθημερινή διαχείριση της επιχείρησης, με τα συμμετέ 
χοντα κράτη μέλη της ΕΕ. 

4. Ο Διοικητής Επιχειρήσεων της ΕΕ δύναται ανά πάσα στιγμή, 
κατόπιν διαβουλεύσεων με τη Γεωργία, να ζητήσει την απόσυρση 
της συμβολής της Γεωργίας. 

5. Η Γεωργία διορίζει Ανώτερο Στρατιωτικό Αντιπρόσωπο 
(«ΑΣΑ») ο οποίος εκπροσωπεί την εθνική της δύναμη στη στρατιω 
τική επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ. Ο ΑΣΑ διαβουλεύεται 
με τον Διοικητή Επιχειρήσεων της ΕΕ επί όλων των θεμάτων που 
αφορούν την επιχείρηση και είναι υπεύθυνος για την πειθαρχία της 
δύναμης της Γεωργίας σε καθημερινό επίπεδο.

EL L 14/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.1.2014



Αρθρο 11 

Χρηματοοικονομικές πτυχές 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12, η Γεωργία αναλαμβάνει 
όλες τις δαπάνες που συνδέονται με τη συμμετοχή της στην επιχεί 
ρηση, εκτός αυτών που καλύπτονται από κοινή χρηματοδότηση, 
κατά τα προβλεπόμενα στις νομικές πράξεις που αναφέρονται στο 
άρθρο 2 παράγραφος 1, καθώς και στην απόφαση 
2011/871/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου ( 1 ). 

2. Σε περίπτωση θανάτου, τραυματισμού, απώλειας ή ζημίας 
φυσικών ή νομικών προσώπων από το ή τα κράτη στα οποία διε 
ξάγεται η επιχείρηση, η Γεωργία, εφόσον αποδειχθεί η ευθύνη της, 
καταβάλλει αποζημίωση υπό τους όρους που προβλέπονται στην 
εφαρμοστέα συμφωνία για το καθεστώς των δυνάμεων, κατά τα 
αναφερόμενα στο άρθρο 3 παράγραφος 1. 

Αρθρο 12 

Συνεισφορά στις κοινές δαπάνες 

1. Η Γεωργία συνεισφέρει στη χρηματοδότηση των κοινών εξό 
δων της στρατιωτικής επιχείρησης διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ. 

2. Αυτή η συνεισφορά στις κοινές δαπάνες υπολογίζεται βάσει 
εκατέρου των ακόλουθων δύο τύπων, όποιος είναι εκείνος ο οποίος 
παράγει το χαμηλότερο ποσό: 

α) το μερίδιο των κοινών εξόδων που είναι ανάλογο με το ΑΕΕ της 
Γεωργίας ως προς το σύνολο των ΑΕΕ όλων των κρατών που 
συνεισφέρουν στα κοινά έξοδα της επιχείρησης ή 

β) το μερίδιο των κοινών εξόδων που είναι ανάλογο με τον αριθμό 
των μελών του προσωπικού της Γεωργίας το οποίο συμμετέχει 
στην επιχείρηση ως προς τον συνολικό αριθμό των μελών του 
προσωπικού όλων των κρατών που συμμετέχουν στην επιχείρη 
ση. 

Όταν χρησιμοποιείται ο τύπος του στοιχείου β) και σε περίπτωση 
που η Γεωργία συμβάλλει με προσωπικό μόνο στα Επιχειρησιακά 
Στρατηγεία ή τα Στρατηγεία Δυνάμεων, χρησιμοποιείται ο λόγος 
του αριθμού των μελών του προσωπικού της ως προς τον συνολικό 
αριθμό των μελών του προσωπικού των αντίστοιχων στρατηγείων. 
Στις λοιπές περιπτώσεις, χρησιμοποιείται ο λόγος του συνόλου των 
μελών του προσωπικού που συνεισφέρει η Γεωργία ως προς τον 
συνολικό αριθμό των μελών του προσωπικού της επιχείρησης. 

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, η Ένωση απαλλάσ 
σει, κατ’ αρχήν, τη Γεωργία από χρηματοδοτικές συνεισφορές στις 
κοινές δαπάνες συγκεκριμένης στρατιωτικής επιχείρησης διαχείρισης 
κρίσεων της ΕΕ, όταν: 

α) η Ένωση αποφασίσει ότι η Γεωργία έχει σημαντική συμβολή 
μέσων και/ή δυνατοτήτων η οποία είναι θεμελιώδους σημασίας 
για τη συγκεκριμένη επιχείρηση ή 

β) η Γεωργία έχει κατά κεφαλήν ΑΕΕ που δεν υπερβαίνει το ΑΕΕ 
κανενός κράτους μέλους της ΕΕ. 

4. Συνάπτεται συμφωνία μεταξύ του Διευθυντή που προβλέπεται 
στην απόφαση 2011/871/ΚΕΠΠΑ και των αρμόδιων διοικητικών 
αρχών της Γεωργίας. Η εν λόγω συμφωνία περιλαμβάνει, μεταξύ 
άλλων, διατάξεις σχετικά με: 

α) το ύψος της εν λόγω χρηματοδοτικής συνεισφοράς, 

β) τους όρους καταβολής της χρηματοδοτικής συνεισφοράς και 

γ) τη διαδικασία ελέγχου των λογαριασμών. 

ΤΜΗΜΑ IV 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Αρθρο 13 

Ρυθμίσεις για την εφαρμογή της συμφωνίας 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 παράγραφος 5 και του άρθρου 
12 παράγραφος 4, κάθε αναγκαία τεχνική και διοικητική ρύθμιση 
στο πλαίσιο της εφαρμογής της παρούσας συμφωνίας συνάπτεται 
μεταξύ των αρμόδιων αρχών των μερών. 

Αρθρο 14 

Μη συμμόρφωση 

Σε περίπτωση που ένα μέρος δεν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του 
που απορρέουν από την παρούσα συμφωνία, το έτερο μέρος έχει το 
δικαίωμα να καταγγείλει τη συμφωνία αυτή, με γραπτή προειδοποί 
ηση ενός μηνός. 

Αρθρο 15 

Ρύθμιση διαφορών 

Διαφορές που αφορούν την ερμηνεία ή την εφαρμογή της παρού 
σας συμφωνίας ρυθμίζονται διά της διπλωματικής οδού μεταξύ των 
μερών. 

Αρθρο 16 

Έναρξη ισχύος, διάρκεια και λήξη 

1. Η παρούσα συμφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέρα του 
πρώτου μηνός αφότου τα μέρη κοινοποιήσουν εκατέρωθεν την ολο 
κλήρωση των αναγκαίων εσωτερικών νομικών διαδικασιών για την 
έναρξη ισχύος της συμφωνίας. 

2. Η παρούσα συμφωνία επανεξετάζεται τακτικά. 

3. Η παρούσα συμφωνία δύναται να τροποποιηθεί βάσει αμοι 
βαίας γραπτής συμφωνίας μεταξύ των μερών. Οι τροποποιήσεις 
τίθενται σε ισχύ σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1. 

4. Η παρούσα συμφωνία δύναται να καταγγελθεί εξ οιουδήποτε 
των μερών με γραπτή προειδοποίηση καταγγελίας που αποστέλλεται 
στο άλλο μέρος. Η καταγγελία αυτή παράγει αποτελέσματα έξι 
μήνες μετά την παραλαβή της κοινοποίησης από το άλλο μέρος. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι υπογεγραμμένοι, δεόντως εξουσιο 
δοτημένοι πληρεξούσιοι, υπέγραψαν την παρούσα συμφωνία.

EL 18.1.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 14/5 

( 1 ) Απόφαση 2011/871/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 
2011, για τη δημιουργία μηχανισμού διαχείρισης της χρηματοδότησης 
των κοινών εξόδων των επιχειρήσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης που έχουν 
στρατιωτικές συνέπειες ή συνέπειες στον τομέα της άμυνας (Αθηνά) (ΕΕ 
L 343 της 23.12.2011, σ. 35).



Η παρούσα συμφωνία εκτελείται στην αγγλική και τη γεωργιανή γλώσσα, που θεωρούνται εξίσου αυθεντικές. Σε 
περίπτωση διαφοράς που αφορά την ερμηνεία της παρούσας συμφωνίας, υπερισχύει το αγγλικό κείμενο. 

Έγινε στο Βίλνιους, στις είκοσι εννέα Νοεμβρίου του έτους δύο χιλιάδες δεκατρία, στην αγγλική και τη γεωργιανή 
γλώσσα, σε δύο αντίτυπα. 

Για την Ευρωπαϊκή Ένωση Για τη Γεωργία

EL L 14/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.1.2014



Δήλωση των κρατών μελών της ΕΕ 

«Κατά την εφαρμογή απόφασης του Συμβουλίου της ΕΕ σχετικά με επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ στην 
οποία συμμετέχει η Γεωργία, τα κράτη μέλη της ΕΕ επιδιώκουν, στον βαθμό που το επιτρέπει η εσωτερική έννομη 
τάξη τους, να παραιτούνται κατά το δυνατόν από τυχόν αξιώσεις κατά της Γεωργίας για τραυματισμό ή θάνατο 
μελών του προσωπικού τους ή για ζημία ή απώλεια μέσων που τους ανήκουν και χρησιμοποιούνται από την 
επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ, εφόσον ο εν λόγω τραυματισμός, θάνατος, ζημία ή απώλεια: 

— προκλήθηκε από προερχόμενο από τη Γεωργία προσωπικό κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του σε σχέση με 
την επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ, εξαιρουμένων των περιπτώσεων βαρείας αμέλειας ή δόλου, ή 

— ήταν αποτέλεσμα της χρήσης μέσων που ανήκουν στη Γεωργία, υπό τον όρο ότι τα εν λόγω μέσα χρησιμοποι 
ήθηκαν σε σχέση με την επιχείρηση και εξαιρουμένων των περιπτώσεων βαρείας αμέλειας ή δόλου από μέρους 
του προερχόμενου από τη Γεωργία προσωπικού της επιχείρησης διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ που χρησιμοποι 
ούσε τα συγκεκριμένα μέσα.». 

Δήλωση της Γεωργίας 

«Κατά την εφαρμογή απόφασης του Συμβουλίου της ΕΕ σχετικά με επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ η 
Γεωργία επιδιώκει, στον βαθμό που το επιτρέπει η εσωτερική έννομη τάξη της, να παραιτείται κατά το δυνατόν από 
τυχόν αξιώσεις κατά οποιουδήποτε άλλου κράτους συμμετέχει στην επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ για 
τραυματισμό ή θάνατο μελών του προσωπικού της ή για ζημία ή απώλεια μέσων που της ανήκουν και χρησιμο 
ποιούνται από την επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ, εφόσον ο εν λόγω τραυματισμός, θάνατος, ζημία ή 
απώλεια: 

— προκλήθηκε από προσωπικό κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του σε σχέση με την επιχείρηση διαχείρισης 
κρίσεων της ΕΕ, εξαιρουμένων των περιπτώσεων βαρείας αμέλειας ή δόλου, ή 

— ήταν αποτέλεσμα της χρήσης μέσων που ανήκουν σε κράτη που συμμετέχουν στην επιχείρηση διαχείρισης 
κρίσεων της ΕΕ, υπό τον όρο ότι τα εν λόγω μέσα χρησιμοποιήθηκαν σε σχέση με την επιχείρηση και 
εξαιρουμένων των περιπτώσεων βαρείας αμέλειας ή δόλου από μέρους του προσωπικού της επιχείρησης 
διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ που χρησιμοποιούσε τα συγκεκριμένα μέσα.».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 40/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 17ης Ιανουαρίου 2014 

για την έγκριση ενός ισχυρισμού υγείας που διατυπώνεται για τα τρόφιμα, εξαιρουμένων όσων αφορούν 
τη μείωση του κινδύνου εκδήλωσης ασθένειας και την ανάπτυξη και υγεία των παιδιών, και για την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 432/2012 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 
2006, σχετικά με τους ισχυρισμούς διατροφής και υγείας που 
διατυπώνονται για τα τρόφιμα ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 18 παράγρα 
φος 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 ορίζει ότι οι ισχυρι 
σμοί υγείας στα τρόφιμα απαγορεύονται αν δεν έχουν εγκρι 
θεί από την Επιτροπή σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό 
και αν δεν περιλαμβάνονται σε κατάλογο επιτρεπόμενων 
ισχυρισμών. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 3 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1924/2006, η Επιτροπή εξέδωσε τον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 432/2012 ( 2 ), ο οποίος όρισε κατάλογο επιτρε 
πόμενων ισχυρισμών υγείας που διατυπώνονται για τα τρό 
φιμα, εξαιρουμένων όσων αφορούν τη μείωση του κινδύνου 
εκδήλωσης ασθένειας και την ανάπτυξη και υγεία των παι 
διών. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 προβλέπει επίσης ότι 
οι αιτήσεις για την έγκριση ισχυρισμών επί θεμάτων υγείας 
πρέπει να υποβάλλονται από τους υπευθύνους των επιχειρή 
σεων τροφίμων στην εθνική αρμόδια αρχή ενός κράτους 
μέλους. Η εθνική αρμόδια αρχή πρέπει να διαβιβάζει τις 
έγκυρες αιτήσεις στην Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων (ΕFSA), που στο εξής αναφέρεται ως «η 

Αρχή», για επιστημονική αξιολόγηση, καθώς και στην Επι 
τροπή και στα κράτη μέλη για ενημέρωση. 

(4) Η Επιτροπή αποφασίζει για την έγκριση των ισχυρισμών 
υγείας, λαμβάνοντας υπόψη τη γνώμη της Αρχής. 

(5) Για την ενθάρρυνση της καινοτομίας, οι ισχυρισμοί υγείας οι 
οποίοι βασίζονται σε νεοαποκτηθέντα επιστημονικά στοιχεία 
και/ή περιλαμβάνουν αίτημα προστασίας δεδομένων βιομη 
χανικής ιδιοκτησίας υποβάλλονται σε ταχύρρυθμη διαδικα 
σία έγκρισης. 

(6) Μετά την αίτηση που υποβλήθηκε από την εταιρεία Nordic 
Sugar A/S σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 5 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1924/2006, η Αρχή κλήθηκε να 
εκδώσει γνώμη σχετικά με ισχυρισμό υγείας ο οποίος αφο 
ρούσε τις επιδράσεις των ινών ζαχαρότευτλου στην αύξηση 
του όγκου των κοπράνων (ερώτηση αριθ. EFSA-Q-2011- 
00972) ( 3 ). Ο ισχυρισμός που προτάθηκε από τον αιτούντα 
είχε την ακόλουθη διατύπωση: «Οι ίνες ζαχαρότευτλου αυξά 
νουν τον όγκο των κοπράνων». 

(7) Στις 8 Δεκεμβρίου 2011 η Επιτροπή και τα κράτη μέλη 
παρέλαβαν την επιστημονική γνώμη της Αρχής, που κατέ 
ληγε στο συμπέρασμα ότι, με βάση τα στοιχεία που υπο 
βλήθηκαν, τεκμηριώνεται επιστημονικά η σχέση αιτίου-απο 
τελέσματος μεταξύ της κατανάλωσης ινών ζαχαρότευτλου 
και της, κατά τους ισχυρισμούς, επίδρασης. Συνεπώς, ένας 
ισχυρισμός υγείας που αντικατοπτρίζει το συμπέρασμα αυτό 
θα πρέπει να θεωρηθεί ότι συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 και θα πρέπει να 
συμπεριληφθεί στον κατάλογο επιτρεπόμενων ισχυρισμών 
της Ένωσης ο οποίος ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
432/2012.

EL L 14/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.1.2014 

( 1 ) ΕΕ L 404 της 30.12.2006, σ. 9. 
( 2 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 432/2012 της Επιτροπής, της 16ης Μαΐου 2012, 

σχετικά με τη θέσπιση καταλόγου επιτρεπόμενων ισχυρισμών υγείας που 
διατυπώνονται για τα τρόφιμα, εξαιρουμένων όσων αφορούν τη μείωση 
του κινδύνου εκδήλωσης ασθένειας και την ανάπτυξη και υγεία των 
παιδιών (ΕΕ L 136 της 25.5.2012, σ. 1). ( 3 ) Δελτίο EFSA 2011· 9(12):2468.



(8) Ένας από τους στόχους του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1924/2006 είναι να εξασφαλίζεται ότι οι ισχυρισμοί υγείας 
είναι αληθείς, σαφείς, αξιόπιστοι και χρήσιμοι για τον κατα 
ναλωτή, και ότι η διατύπωση και η παρουσίαση λαμβάνονται 
υπόψη για τον σκοπό αυτό. Ως εκ τούτου, όταν η διατύ 
πωση των ισχυρισμών που χρησιμοποιεί ο αιτών έχει το ίδιο 
νόημα για τους καταναλωτές με τη διατύπωση ενός εγκεκρι 
μένου ισχυρισμού υγείας επειδή καταδεικνύεται η ίδια σχέση 
που υπάρχει μεταξύ, αφενός, μιας κατηγορίας τροφίμων, 
ενός τροφίμου ή ενός από τα συστατικά του και, αφετέρου, 
της υγείας, οι ισχυρισμοί πρέπει να υπόκεινται στους ίδιους 
όρους χρήσης που καθορίζονται στο παράρτημα του παρό 
ντος κανονισμού. 

(9) Σύμφωνα με το άρθρο 20 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1924/2006, το μητρώο ισχυρισμών για τη διατροφή και 
την υγεία που περιέχει όλους τους εγκεκριμένους ισχυρι 
σμούς υγείας θα πρέπει να επικαιροποιηθεί, προκειμένου 
να ληφθεί υπόψη ο παρών κανονισμός. 

(10) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 432/2012 θα πρέπει επομένως να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(11) Ζητήθηκε η γνώμη των κρατών μελών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο ισχυρισμός υγείας που παρατίθεται στο παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού θα περιληφθεί στον ενωσιακό κατάλογο των επιτρεπό 
μενων ισχυρισμών ο οποίος προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 
3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1924/2006. 

Άρθρο 2 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 432/2012 τροποποιείται 
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 17 Ιανουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 432/2012 παρεμβάλλεται με αλφαβητική σειρά η ακόλουθη εγγραφή: 

Θρεπτικό συστατικό, ουσία, τρόφιμο ή 
κατηγορία τροφίμων Ισχυρισμός Όροι χρήσης του ισχυρισμού 

Προϋποθέσεις και/ή περιορισμοί χρήσης 
του τροφίμου και/ή πρόσθετη δήλωση ή 

προειδοποίηση 

Αριθμός δελτίου EFSA (The EFSA 
Journal) 

Σχετικός αριθμός εγγραφής στον 
ενοποιημένο κατάλογο που υποβάλλεται 

στην EFSA για αξιολόγηση 

«Ίνες ζαχαρότευτλου Οι ίνες ζαχαρότευτλου συμβάλ 
λουν στην αύξηση του όγκου 
των κοπράνων 

Ο ισχυρισμός μπορεί να χρησιμο 
ποιηθεί μόνο για τρόφιμα που 
έχουν υψηλή περιεκτικότητα στις 
ίνες οι οποίες αναφέρονται στον 
ισχυρισμό ΥΨΗΛΗ ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟ 
ΤΗΤΑ ΣΕ ΕΔΩΔΙΜΕΣ ΙΝΕΣ, 
όπως αναφέρεται στο παράρτημα 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1924/2006. 

2011· 9(12):2468»
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 41/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 17ης Ιανουαρίου 2014 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 17 Ιανουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jerzy PLEWA 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 AL 69,6 
IL 182,0 

MA 64,3 
TN 99,0 
TR 95,0 
ZZ 102,0 

0707 00 05 MA 124,7 
TR 160,3 
ZZ 142,5 

0709 91 00 EG 82,2 
ZZ 82,2 

0709 93 10 MA 63,0 
TR 108,5 
ZZ 85,8 

0805 10 20 EG 46,8 
MA 59,6 
TR 59,2 
ZA 52,9 
ZZ 54,6 

0805 20 10 IL 167,2 
MA 70,3 
ZZ 118,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CL 63,3 
IL 139,7 
JM 62,4 
KR 142,4 
MA 83,3 
TR 74,3 
ZZ 94,2 

0805 50 10 EG 67,3 
TR 73,6 
ZZ 70,5 

0808 10 80 CN 65,1 
MK 32,8 
US 134,8 
ZZ 77,6 

0808 30 90 CN 65,3 
TR 144,6 
US 176,0 
ZZ 128,6 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ EUBAM LIBYA/1/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

της 14ης Ιανουαρίου 2014 

για τη σύσταση της Επιτροπής Συνεισφερόντων όσον αφορά την αποστολή συνδρομής της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για την ολοκληρωμένη διαχείριση των συνόρων στη Λιβύη (EUBAM Libya) 

(2014/16/ΚΕΠΠΑ) 

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το 
άρθρο 38, τρίτο εδάφιο, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2013/233/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, 
της 22ας Μαΐου 2013, σχετικά με την αποστολή συνδρομής της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Λιβύη για την ολοκληρωμένη διαχείριση 
των συνόρων (EUBAM Libya) ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 10 παράγρα 
φος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

1) Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 3 της απόφασης 
2013/233/ΚΕΠΠΑ, το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την Επι 
τροπή Πολιτικής και Ασφάλειας (ΕΠΑ) να λάβει τις σχετικές 
αποφάσεις για τη σύσταση Επιτροπής Συνεισφερόντων (ΕπΣ) 
όσον αφορά την αποστολή συνδρομής της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης για την ολοκληρωμένη διαχείριση των συνόρων στη 
Λιβύη (EUBAM Libya). 

2) Στα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου του Γκέ 
τεμποργκ της 15ης και 16ης Ιουνίου 2001, καθορίζονται 
κατευθυντήριες γραμμές και ρυθμίσεις για τις συνεισφορές 
τρίτων κρατών σε αστυνομικές αποστολές. Στις 10 Δεκεμ 
βρίου 2002, το Συμβούλιο ενέκρινε το έγγραφο με τίτλο 
«Διαβουλεύσεις και ρυθμίσεις για τη συμβολή κρατών μη 
μελών της ΕΕ στις επιχειρήσεις μη στρατιωτικής διαχείρισης 
κρίσεων της ΕΕ», στο οποίο αναπτύσσονται περαιτέρω οι 
ρυθμίσεις για τη συμμετοχή τρίτων κρατών σε επιχειρήσεις 
μη στρατιωτικής διαχείρισης κρίσεων, μεταξύ άλλων για τη 
σύσταση της ΕπΣ. 

3) Η ΕπΣ θα πρέπει να αποτελεί φόρουμ όπου θα συζητείται με 
τα συνεισφέροντα τρίτα κράτη οποιοδήποτε πρόβλημα δια 
χείρισης της EUBAM Libya. Η ΕΠΑ, η οποία ασκεί τον 
πολιτικό έλεγχο και έχει τη στρατηγική διεύθυνση της 
EUBAM Libya, θα πρέπει να λαμβάνει υπόψη της τις από 
ψεις που εκφράζει η ΕπΣ, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Σύσταση 

1. Συστήνεται Επιτροπή Συνεισφερόντων (ΕπΣ) όσον αφορά την 
αποστολή συνδρομής της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ολοκληρω 
μένη διαχείριση των συνόρων στη Λιβύη (EUBAM Libya). 

2. Η εντολή καθηκόντων της ΕπΣ καθορίζεται στο έγγραφο με 
τίτλο «Διαβουλεύσεις και ρυθμίσεις για τη συμβολή κρατών μη 
μελών της ΕΕ στην μη στρατιωτική διαχείριση κρίσεων της ΕΕ». 

Άρθρο 2 

Σύνθεση 

1. Μέλη της ΕπΣ είναι οι ακόλουθοι: 

— αντιπρόσωποι όλων των κρατών μελών, και 

— αντιπρόσωποι τρίτων κρατών που συμμετέχουν στην EUBAM 
Libya και συνεισφέρουν. 

2. Στις συνεδριάσεις της ΕπΣ, μπορεί επίσης να παρίσταται αντι 
πρόσωπος της Επιτροπής. 

Άρθρο 3 

Ενημέρωση από τον Αρχηγό Αποστολής 

Ο Αρχηγός Αποστολής διαβιβάζει τακτικά πληροφορίες στην ΕπΣ. 

Άρθρο 4 

Πρόεδρος 

Ο Ύπατος Εκπρόσωπος της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτι 
κής και πολιτικής ασφαλείας ή αντιπρόσωπος αυτού/αυτής ασκεί 
καθήκοντα προέδρου της ΕπΣ. 

Άρθρο 5 

Συνεδριάσεις 

1. Η ΕπΣ συγκαλείται από τον πρόεδρο σε τακτική βάση. Όταν 
το απαιτούν οι περιστάσεις, είναι δυνατόν να συγκαλούνται έκτα 
κτες συνεδριάσεις με πρωτοβουλία του προέδρου ή έπειτα από 
αίτηση μέλους. 

2. Ο πρόεδρος διανέμει εκ των προτέρων την προσωρινή ημε 
ρήσια διάταξη και τα έγγραφα που αφορούν τη συνεδρίαση. Ο 
πρόεδρος είναι υπεύθυνος για τη διαβίβαση των αποτελεσμάτων 
των συζητήσεων της ΕπΣ στην ΕΠΑ.
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Άρθρο 6 

Εμπιστευτικότητα 

1. Σύμφωνα με την απόφαση 2013/488/ΕΕ του Συμβουλίου, 
της 23ης Σεπτεμβρίου 2013 ( 1 ), οι κανονισμοί ασφαλείας του Συμ 
βουλίου εφαρμόζονται στις συνεδριάσεις και τις εργασίες της ΕπΣ. 
Ειδικότερα, οι αντιπρόσωποι στην ΕπΣ διαθέτουν την κατάλληλη 
διαπίστευση ασφαλείας. 

2. Οι συζητήσεις στην ΕπΣ καλύπτονται από την υποχρέωση του 
επαγγελματικού απορρήτου, εκτός εάν η ΕπΣ αποφασίσει άλλως με 
ομοφωνία. 

Άρθρο 7 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 14 Ιανουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας 
Ο Πρόεδρος 

W. STEVENS

EL L 14/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.1.2014 

( 1 ) Απόφαση 2013/488/ΕΕ του Συμβουλίου, της 23ης Σεπτεμβρίου 2013, 
σχετικά με τους κανόνες ασφαλείας για την προστασία των διαβαθμι 
σμένων πληροφοριών της ΕΕ (ΕΕ L 274, 15.10.2013, σ. 1).



ΑΠΟΦΑΣΗ EUBAM LIBYA/2/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

της 14ης Ιανουαρίου 2014 

σχετικά με την αποδοχή των συνεισφορών τρίτων κρατών στην αποστολή συνδρομής της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στη Λιβύη για την ολοκληρωμένη διαχείριση των συνόρων (EUBAM Libya) 

(2014/17/ΚΕΠΠΑ) 

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το 
άρθρο 38, τρίτο εδάφιο, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2013/233/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, 
της 22ας Μαΐου 2013, σχετικά με την αποστολή συνδρομής της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Λιβύη για την ολοκληρωμένη διαχείριση 
των συνόρων (EUBAM Libya) ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 10 παράγρα 
φος3 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Κατά το άρθρο 10 παράγραφος 3 της απόφασης 
2013/233/ΚΕΠΠΑ, το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την Επι 
τροπή Πολιτικής και Ασφάλειας (ΕΠΑ) να λάβει τις σχετικές 
αποφάσεις για την αποδοχή των συνεισφορών τρίτων κρατών 
στην EUBAM Libya. 

(2) Ο Διοικητής μη στρατιωτικών επιχειρήσεων συνέστησε στην 
ΕΠΑ να αποδεχθεί την προτεινόμενη συνεισφορά της Ελβε 
τικής Συνομοσπονδίας στην EUBAM Libya και να τη θεω 
ρήσει ως σημαντική. 

(3) Η Ελβετική Συνομοσπονδία θα πρέπει να απαλλαγεί από 
χρηματοοικονομικές συνεισφορές στον προϋπολογισμό της 
EUBAM Libya, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Συνεισφορές τρίτων κρατών 

1. Η συνεισφορά της Ελβετικής Συνομοσπονδίας στην αποστολή 
συνδρομής της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Λιβύη για την ολοκληρω 
μένη διαχείριση των συνόρων EUBAM Libya γίνεται δεκτή και 
θεωρείται σημαντική. 

2. Η Ελβετική Συνομοσπονδία απαλλάσσεται από χρηματοοικο 
νομικές συνεισφορές στον προϋπολογισμό της EUBAM Libya. 

Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της έκδοσής 
της. 

Βρυξέλλες, 14 Ιανουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας 
Ο Πρόεδρος 

W. STEVENS

EL 18.1.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 14/15 

( 1 ) ΕΕ L 138, 24.5.2013, σ. 15.



ΑΠΟΦΑΣΗ EUCAP SAHEL NIGER/1/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

της 14ης Ιανουαρίου 2014 

για την παράταση της θητείας του αρχηγού της αποστολής ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον Νίγηρα 
(EUCAP Sahel Niger) 

(2014/18/ΚΕΠΠΑ) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το 
άρθρο 38 τρίτο εδάφιο, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2012/392/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, 
της 16ης Ιουλίου 2012, για την αποστολή ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στον Νίγηρα (EUCAP Sahel Niger) ( 1 ), 

Εκτιμώντας τα εξής: 

(1) Δυνάμει του άρθρου 9 παράγραφος 1 της απόφασης 
2012/392/ΚΕΠΠΑ, η Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας 
(ΕΠΑ) εξουσιοδοτείται, σύμφωνα με το άρθρο 38 της Συν 
θήκης, να λαμβάνει τις προσήκουσες αποφάσεις για την 
άσκηση του πολιτικού ελέγχου και της στρατηγικής διεύθυν 
σης της αποστολής ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 
Νίγηρα (EUCAP Sahel Niger), συμπεριλαμβανομένης της 
απόφασης διορισμού του αρχηγού της αποστολής. 

(2) Στις 12 Νοεμβρίου 2013, η ΕΠΑ εξέδωσε την απόφαση 
EUCAP SAHEL Niger/2/2013 ( 2 ), για τον διορισμό του κ. 
Filip DE CEUNINCK, ως αρχηγού της αποστολής EUCAP 
Sahel Niger, σε προσωρινή βάση, με θητεία από την 1η 
Νοεμβρίου έως την 31η Δεκεμβρίου 2013. 

(3) Στις 5 Δεκεμβρίου 2013, η Ύπατη Εκπρόσωπος της Ένωσης 
για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής 

Ασφαλείας πρότεινε την παράταση της θητείας του κ. Filip 
DE CEUNINCK, ως αρχηγού της αποστολής EUCAP Sahel 
Niger, σε προσωρινή βάση, από την 1η Ιανουαρίου έως τον 
διορισμό του νέου αρχηγού της αποστολής EUCAP SAHEL 
Niger, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η θητεία του κ. Filip DE CEUNINCK, ως αρχηγού της αποστολής 
ΚΕΠΠΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον Νίγηρα (EUCAP Sahel 
Niger) παρατείνεται έως τον διορισμό του νέου αρχηγού της απο 
στολής EUCAP Sahel Niger. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την ημερομηνία έκδοσής της. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2014. 

Βρυξέλλες, 14 Ιανουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας 
Ο Πρόεδρος 

W. STEVENS

EL L 14/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.1.2014 

( 1 ) ΕΕ L 187, 17.7.2012, σ. 48. 
( 2 ) Απόφαση EUCAP Sahel Niger/2/2013 της Επιτροπής Πολιτικής και 

Ασφάλειας, της 12ης Νοεμβρίου 2013, για τον διορισμό αρχηγού 
της αποστολής ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον Νίγηρα (EUCAP 
Sahel Niger) (ΕΕ L 305, 15.11.2013, σ. 18).



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Ιουνίου 2013 

σχετικά με την Κρατική ενίσχυση αριθ. SA.30753 (C 34/10) (πρώην N 140/10) 

που η Γαλλία προτίθεται να θέσει σε εφαρμογή υπέρ των εταιρειών ιπποδρομιών 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2013) 3554] 

(Το κείμενο στη γαλλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2014/19/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 108 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη: τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
και ιδίως το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Αφού κάλεσε τους ενδιαφερομένους να υποβάλουν τις παρατηρή 
σεις τους σύμφωνα με τα ως άνω άρθρα ( 2 ) και έλαβε υπόψη τις 
παρατηρήσεις αυτές, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

1. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

(1) Με επιστολή της 13ης Απριλίου 2010, η Γαλλία κοινοποί 
ησε στην Επιτροπή σχέδιο φόρου υπέρ τρίτων επί των στοι 

χημάτων ιπποδρομιών μέσω διαδικτύου με σκοπό τη χρημα 
τοδότηση αποστολής δημόσιας υπηρεσίας που ανατίθεται 
στις εταιρείες ιπποδρομιών. 

(2) Με επιστολή της 17ης Νοεμβρίου 2010, η Επιτροπή ενη 
μέρωσε τη Γαλλία για την απόφασή της να κινήσει τη δια 
δικασία που προβλέπεται στο άρθρο 108 παράγραφος 2 της 
ΣΛΕΕ (στο εξής, η «απόφαση κίνησης της διαδικασίας») για 
την εν λόγω ενίσχυση. 

(3) Η απόφαση της Επιτροπής να κινήσει τη διαδικασία δημο 
σιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης ( 3 ). Η Επιτροπή κάλεσε τους ενδιαφερόμενους τρίτους 
να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά με το εν λόγω 
μέτρο. 

(4) Η Γαλλία υπέβαλε τις παρατηρήσεις της επί της απόφασης 
κίνησης της διαδικασίας στις 18 Ιανουαρίου 2011. 

(5) Η Επιτροπή έλαβε αρκετές παρατηρήσεις από ενδιαφερόμε 
νους τρίτους (βλ. πίνακα 1 κατωτέρω): 

Πίνακας 1 

Ενδιαφερόμενοι 

Θέση Οντότητα Σύντομη περιγραφή Ημερομηνία 

Υπερ του μετρου Cheval français Μητρική εταιρεία ιπποδρομιών τροχασμού 11.2.2011 

France Galop Μητρική εταιρεία επίπεδων ιπποδρομιών και 
ιπποδρομιών μετ’ εμποδίων 

11.2.2011 

Laboratoire des courses 
hippiques 

Μη κερδοσκοπική οργάνωση, η οποία διενεργεί 
δράσεις ελέγχου αντιντόπινγκ που χρηματοδο 
τούνται εξ ολοκλήρου από τις μητρικές εταιρείες 

11.2.2011
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( 1 ) Από την 1η Δεκεμβρίου 2009, τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ 
έγιναν αντίστοιχα άρθρα 107 και 108 της Συνθήκης για τη λειτουργία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης («ΣΛΕΕ»). Και στις δύο περιπτώσεις, οι διατάξεις 
είναι ουσιαστικά ταυτόσημες. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφα 
σης, οι παραπομπές στα άρθρα 107 και 108 της ΣΛΕΕ θεωρούνται, 
όπου ενδείκνυται, ως παραπομπές στα άρθρα 87 και 88 αντιστοίχως 
της Συνθήκης ΕΚ. Η ΣΛΕΕ εισήγαγε επίσης ορισμένες αλλαγές στην 
ορολογία, όπως η αντικατάσταση του όρου «Κοινότητα» με τον όρο 
«Ένωση», του όρου «κοινή αγορά» με τον όρο «εσωτερική αγορά» και 
του όρου «Πρωτοδικείο» με τον όρο «Γενικό Δικαστήριο». Στην παρούσα 
απόφαση χρησιμοποιείται η ορολογία της ΣΛΕΕ. 

( 2 ) ΕΕ C 10 της 14.01.2011, σ. 4. ( 3 ) Βλ. υποσημείωση 2.



Θέση Οντότητα Σύντομη περιγραφή Ημερομηνία 

Association de Formation 
et d'Action sociale des 
Ecuries de courses 

Μη κερδοσκοπική οργάνωση με αποστολή την 
επαγγελματική κατάρτιση και κοινωνική δράση 
στον τομέα των ιπποδρομιών, η οποία χρημα 
τοδοτείται κατά 60 % από τις μητρικές εταιρείες 

11.2.2011 

Union Européenne du trot Οργανισμός στον οποίο μετέχουν οι εθνικές 
ομοσπονδίες ιπποδρομιών τροχασμού 19 ευρω 
παϊκών χωρών 

9.2.2011 

European and Mediterra
nean Horseracing Federa
tion 

Ομοσπονδία 18 αρχών του τομέα των ιπποδρο 
μιών (εκ των οποίων 14 ευρωπαϊκές) με στόχο 
την προώθηση των ιπποδρομιών. Στη συγκεκρι 
μένη ομοσπονδία η France Galop εκπροσωπεί τη 
Γαλλία. 

14.2.2011 

Κατα του μετρου European Gaming & Bet
ting Association 

Μη κερδοσκοπική οργάνωση η οποία διέπεται 
από το βελγικό δίκαιο και στην οποία μετέχουν 
ευρωπαϊκοί φορείς εκμετάλλευσης τυχερών παι 
χνιδιών 

14.2.2011 

Ανωνυμοσ μ.δ. 14.2.2011 

(6) Οι παρατηρήσεις των ενδιαφερομένων διαβιβάστηκαν στη 
Γαλλία στις 28 Φεβρουαρίου 2011. Η Γαλλία διαβίβασε 
τα σχόλιά της επί των παρατηρήσεων των ενδιαφερομένων 
στις 4 Απριλίου 2011. 

(7) Στις 12 Απριλίου 2011, η Επιτροπή απηύθυνε αίτημα πλη 
ροφοριών στις γαλλικές αρχές. 

(8) Στις 4 Μαΐου 2011, πραγματοποιήθηκε σύνοδος εργασίας 
μεταξύ των υπηρεσιών της Επιτροπής και των γαλλικών 
αρχών. 

(9) Με επιστολή της 11ης Μαΐου 2011, η Γαλλία ζήτησε παρά 
ταση της προθεσμίας για να απαντήσει στις ερωτήσεις της 
12ης Απριλίου 2011, την οποία η Επιτροπή ενέκρινε με 
επιστολή της 16ης Μαΐου 2011. Η Γαλλία απάντησε στις 
εν λόγω ερωτήσεις στις 20 Ιουνίου 2011. 

(10) Πραγματοποιήθηκαν συσκέψεις εργασίας μεταξύ των υπηρε 
σιών της Επιτροπής και των γαλλικών αρχών στις 11 Ιουλίου 
2011 και στις 9 Δεκεμβρίου 2011. 

(11) Η Γαλλία υπέβαλε σχέδιο τροποποίησης της αρχικής κοινο 
ποίησης στις 14 Δεκεμβρίου 2011. 

(12) Στις 16 Δεκεμβρίου 2011, η Επιτροπή απηύθυνε ερωτήσεις 
στη Γαλλία σχετικά με τη νέα υποβληθείσα νομοθετική ρύθ 
μιση. Οι γαλλικές αρχές απάντησαν την 1η Μαρτίου 2012. 

(13) Πραγματοποιήθηκε σύσκεψη εργασίας μεταξύ των υπηρεσιών 
της Επιτροπής και των γαλλικών αρχών στις 30 Μαρτίου 
2012 επί τη βάσει της νέας προτεινόμενης από τις γαλλικές 
αρχές νομοθετικής ρύθμισης. 

(14) Σε συνέχεια αιτημάτων προσαρμογής της νέας νομοθετικής 
ρύθμισης από την Επιτροπή, οι γαλλικές αρχές προσκόμισαν 
συμπληρωματικά στοιχεία στις 6 Δεκεμβρίου 2012, στις 
21 Ιανουαρίου 2013 και στις 27 Φεβρουαρίου 2013. 

(15) Στις 29 Απριλίου 2013, οι γαλλικές αρχές υπέβαλαν επί 
σημα στην Επιτροπή τροποποίηση της κοινοποίησης της 
13ης Απριλίου 2010, η οποία περιελάμβανε τη νέα νομο 

θετική ρύθμιση που συζητήθηκε με τις υπηρεσίες της Επι 
τροπής. 

2. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΑΡΧΙΚΑ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΘΕΝΤΟΣ ΜΕΤΡΟΥ 

2.1. Πλαίσιο: άνοιγμα του τομέα των τυχερών παιχνι 
διών στον ανταγωνισμό 

(16) Η Γαλλία άνοιξε τον τομέα των τυχερών παιχνιδιών μέσω 
διαδικτύου στον ανταγωνισμό με τον νόμο αριθ. 2010- 
476 της 12ης Μαΐου 2010 σχετικά με το άνοιγμα στον 
ανταγωνισμό και τη ρύθμιση του τομέα τυχερών διαδικτυα 
κών παιχνιδιών (στο εξής, ο νόμος της 12ης Μαΐου 2010). 

(17) Σκοπός του νόμου της 12ης Μαΐου 2010 είναι να θέσει 
τέλος στην παράνομη προσφορά τυχερών παιχνιδιών η οποία 
αναπτύσσεται στο διαδίκτυο. Τρεις τύποι παιχνιδιών ανοίγο 
νται στον ανταγωνισμό, οι οποίοι επελέγησαν με κριτήριο το 
πόσο δημοφιλή είναι στους παίκτες και τον μειωμένο κίν 
δυνο που ενέχουν όσον αφορά τον εθισμό: τα ιπποδρομιακά 
στοιχήματα, τα αθλητικά στοιχήματα και τα παιχνίδια πόκερ 
μέσω διαδικτύου. 

(18) Οι φορείς εκμετάλλευσης παιχνιδιών ή στοιχημάτων στο 
διαδίκτυο πρέπει να διαθέτουν άδεια, η οποία χορηγείται 
για διάρκεια πέντε ετών και, υπό ορισμένες προϋποθέσεις, 
από την αρχή ρύθμισης διαδικτυακών παιχνιδιών (Autorité 
de régulation des jeux en ligne, ARJEL), μια ανεξάρτητη 
διοικητική αρχή η οποία συστάθηκε με τον νόμο της 12ης 
Μαΐου 2010. 

(19) Σε συνέχεια του ανοίγματος των διαδικτυακών παιχνιδιών 
στον ανταγωνισμό, στις 24 Νοεμβρίου 2010, η Επιτροπή 
περάτωσε ( 4 ) τη διαδικασία επί παραβάσει που είχε κινήσει 
κατά της Γαλλίας. Η εν λόγω διαδικασία επί παραβάσει ( 5 ) 
είχε κινηθεί το 2006, καθώς η Επιτροπή είχε εκτιμήσει ότι η 
Γαλλία επέβαλε δυσανάλογα εμπόδια στην παροχή υπηρε 
σιών από αλλοδαπούς φορείς εκμετάλλευσης. Στο πλαίσιο 
της εν λόγω διαδικασίας επί παραβάσει, η Επιτροπή είχε 
εκδώσει αιτιολογημένη γνώμη το 2007 ( 6 ).
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( 4 ) Βλ. ειδικότερα IP/10/1597. 
( 5 ) Βλ. ειδικότερα IP/06/1362. 
( 6 ) Βλ. ειδικότερα IP/07/909.



(20) Πριν από το άνοιγμα στον ανταγωνισμό, το μονοπώλιο των ιπποδρομιακών στοιχημάτων εκτός ιπποδρομίων 
κατείχε ο PMU (Pari mutuel urbain), όμιλος οικονομικών συμφερόντων ( 7 ) απαρτιζόμενος από δύο μητρι 
κές εταιρείες ιπποδρομιών ( 8 ) και 49 επαρχιακές εταιρείες ιπποδρομιών (στο εξής, συλλήβδην οι εταιρείες 
ιπποδρομιών), τόσο για τα στοιχήματα μέσω διαδικτύου όσο και για τα «σκληρά» στοιχήματα στο δίκτυο 
πωλήσεων του PMU ή τα στοιχήματα στα ιπποδρόμια. 

(21) Κατά την κοινοποίηση που υποβλήθηκε το 2010, τα ποσά των ιπποδρομιακών στοιχημάτων που εισέπραττε 
ο PMU, πρώτος φορέας εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημάτων στην Ευρώπη και δεύτερος παγκο 
σμίως, ανέρχονταν σε 9 342 εκατομμύρια ευρώ. Το 2010, ο PMU πραγματοποίησε το 8,5% ( 9 ) του 
κύκλου εργασιών της μέσω του διαδικτύου. Το σύνολο του καθαρού εισοδήματός του καταβάλλεται 
στις εταιρείες ιπποδρομιών, ήτοι 790,9 εκατομμύρια ευρώ το 2010 ( 10 ). Χρηματοδοτεί 80% του ιππικού 
τομέα (εκτροφή, κέντρα εκπαίδευσης, ιππικοί όμιλοι κ.λπ.), ο οποίος απασχολεί περίπου 74 000 άτομα και 
έχει παρουσία σε όλες τις περιοχές με σύνολο 250 ιπποδρομίων. 

2.2. Σκοπός του αρχικά κοινοποιηθέντος μέτρου 

(22) Λαμβάνοντας υπόψη τη σημασία του PMU για τη χρηματοδότηση του ιππικού τομέα, οι γαλλικές αρχές 
ήγειραν ανησυχίες ως προς τη βιωσιμότητα του συγκεκριμένου τομέα εάν το άνοιγμα των τυχερών 
παιχνιδιών στον ανταγωνισμό επιφέρει σημαντική μείωση των εσόδων του PMU λόγω: 

— του ανταγωνισμού από τους άλλους φορείς εκμετάλλευσης με δικαίωμα προσφοράς ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων στο διαδίκτυο· 

— του γεγονότος ότι, δυνάμει της νομιμοποίησης των αθλητικών στοιχημάτων στο διαδίκτυο, ορισμένοι 
παίκτες που στοιχηματίζουν σε ιπποδρομίες ενδέχεται να στραφούν στα αθλητικά στοιχήματα, μετα 
βάλλοντας τη δομή της αγοράς. 

(23) Η Γαλλία αποφάσισε, επομένως, να θεσπίσει έναν φόρο υπέρ τρίτων επί των ιπποδρομιακών στοιχημάτων 
μέσω διαδικτύου, υπέρ του ιππικού τομέα, ώστε να αποφύγει την ενδεχόμενη οικονομική αποσταθεροποί 
ηση του ιππικού τομέα λόγω του ανοίγματος στον ανταγωνισμό και των ενδεχόμενων επακόλουθων 
αρνητικών συνεπειών. Σύμφωνα με τις γαλλικές αρχές, ο φόρος υπέρ τρίτων επί των ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων μέσω διαδικτύου θα χρηματοδοτήσει μια υπηρεσία γενικού οικονομικού συμφέροντος, η 
οποία ανατίθεται στις εταιρείες ιπποδρομιών (βλ. ενότητα 2.3). 

(24) Το ποσό του εισπραχθέντος φόρου επί όλων των ιπποδρομιακών στοιχημάτων μέσω διαδικτύου, συμπερι 
λαμβανομένων των στοιχημάτων στον δικτυακό τόπο του PMU, θα καταβάλλεται στο σύνολό του στις 
μητρικές εταιρείες ιπποδρομιών (αναλογικά προς τα ποσά των στοιχημάτων σε κάθε ειδικότητα, ιπποδρομίες 
τροχασμού, επίπεδες ιπποδρομίες και ιπποδρομίες μετ’ εμποδίων), οι οποίες θα κατανέμουν ακολούθως το 
αντίστοιχο ποσό στους διάφορους δικαιούχους ( 11 ). Τα έσοδα αυτά θα συμπληρώνουν τη χρηματοδότηση 
από τα στοιχήματα στο φυσικό δίκτυο σημείων πώλησης του PMU (στο εξής, τα «σκληρά στοιχήματα»). 
Σύμφωνα με τις εκτιμήσεις, βάσει των οικονομικών στοιχείων για το έτος 2010, τα έσοδα του φόρου 
μπορεί να ανέλθουν σε περίπου 64 εκατομμύρια ευρώ. 

(25) Ο προτεινόμενος φορολογικός συντελεστής για το 2010 ήταν 8 % επί των ποσών των ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων μέσω διαδικτύου, υπολογισμένος βάσει των οικονομικών στοιχείων του 2008, και αντιστοι 
χούσε στον λόγο του κόστους των υποχρεώσεων δημόσιας υπηρεσίας προς το σύνολο των ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων τόσο μέσω διαδικτύου όσο και «σκληρών». Επομένως, στόχος του συντελεστή φόρου ήταν να 
επιβαρυνθούν εξίσου με τη χρηματοδότηση των δραστηριοτήτων δημόσιας υπηρεσίας τόσο ο PMU όσο και 
οι άλλοι φορείς εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημάτων. Ο φορολογικός συντελεστής μπορούσε να 
αναθεωρηθεί ανάλογα με την εξέλιξη του κόστους των υποχρεώσεων δημόσιας υπηρεσίας και των ποσών 
των ιπποδρομιακών στοιχημάτων, σύμφωνα με τον ακόλουθο τύπο υπό κανονικές συνθήκες: 

Φορολογικός συντελεστής = 
Κόστος των υποχρεώσεων δημόσιας υπηρεσίας (έτος N - 2 ( 12 )) 

Ποσά ιπποδρομιακών στοιχημάτων (έτος N - 2)
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( 7 ) Ο όμιλος οικονομικού σκοπού έχει διαφανή δομή χωρίς εταιρικό κεφάλαιο, και ιδρύεται από τα μέλη του για τη συγκέ 
ντρωση ορισμένων από τις δραστηριότητές τους. 

( 8 ) Για καθεμία από τις ειδικότητες για τις οποίες διοργανώνονται ιπποδρομίες (τροχασμού, επίπεδες και μετ’ εμποδίων), το 
αρμόδιο Υπουργείο Γεωργίας εγκρίνει μια εταιρεία ιπποδρομιών ως μητρική εταιρεία των ιπποδρομιών: πρόκειται για την 
Cheval Français για τις ιπποδρομίες τροχασμού και την France Galop για τις επίπεδες ιπποδρομίες και τις ιπποδρομίες μετ’ 
εμποδίων. Οι μητρικές αυτές εταιρείες διαδραματίζουν κεντρικό ρόλο στη διοργάνωση των ιπποδρομιών της ειδικότητάς 
τους στις οποίες διεξάγεται ο στοιχηματισμός. 

( 9 ) 5,8 % το 2008 και 7,2 % το 2009. 
( 10 ) 736,4 εκατομμύρια ευρώ το 2008, 731,4 εκατομμύρια ευρώ το 2009. 
( 11 ) Οι μητρικές εταιρείες ιπποδρομιών θα αναλάβουν την κατανομή των εσόδων από τον φόρο μεταξύ των διάφορων δικαιού 

χων: εταιρείες ιπποδρομιών (συμπεριλαμβανομένων των μητρικών εταιρειών), γαλλική ομοσπονδία ιπποδρομιών, εργαστήριο 
ιπποδρομιών, τεχνικός όμιλος ιπποδρομίων του Παρισιού, ένωση κατάρτισης και κοινωνικής δράσης των στάβλων ιπποδρο 
μιών και περιφερειακές ομοσπονδίες. 

( 12 ) Το έτος αναφοράς θα ήταν το έτος N-2 για λόγους διαθεσιμότητας των αναγκαίων οικονομικών στοιχείων για τον 
υπολογισμό του φορολογικού συντελεστή.



Ωστόσο, η κοινοποίηση προέβλεπε ότι ο εν λόγω συντελεστής έπρεπε να παραμείνει εντός του εύρους 
[7 %-9 %]. Από τον ως άνω τύπο προέκυπτε συντελεστής 8 % για το 2012 βάσει των οικονομικών 
στοιχείων του 2010 (βλ. αιτιολογική σκέψη (113)). 

(26) Πρέπει να σημειωθεί ότι, επιπλέον των εσόδων από τα στοιχήματα στο υλικό δίκτυο του PMU και του 
φόρου υπέρ τρίτων, οι εταιρείες ιπποδρομιών επωφελούνται επίσης των εσόδων από τις δραστηριότητες 
αθλητικών στοιχημάτων και πόκερ μέσω διαδικτύου, για τις οποίες ο PMU εξασφάλισε επίσης άδεια, σε 
συνέχεια του ανοίγματος των τυχερών παιχνιδιών μέσω διαδικτύου στον ανταγωνισμό. 

(27) Κατά την κοινοποίηση του μέτρου, προβλεπόταν ότι ο εν λόγω φόρος υπέρ τρίτων επί των ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων μέσω διαδικτύου θα προστίθετο στη φορολογία του κοινού δικαίου που επιβάλλεται στο 
σύνολο των ιπποδρομιακών στοιχημάτων τόσο «σκληρών» όσο και μέσω διαδικτύου. Πράγματι, ο γενικός 
φορολογικός κώδικας προέβλεπε ότι οι φορείς εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημάτων καταβάλλουν 
φόρο 5,7 % επί των στοιχημάτων ( 13 ). 

2.3. Αποστολή δημόσιας υπηρεσίας των εταιρειών ιπποδρομιών 

(28) Σύμφωνα με την κοινοποίηση των γαλλικών αρχών, οι εταιρείες ιπποδρομιών θα αναλάβουν αποστολή 
δημόσιας υπηρεσίας, η οποία θα περιλαμβάνει τις ακόλουθες συνιστώσες: 

— βελτίωση των ιπποειδών· 

— προώθηση της εκτροφής· 

— κατάρτιση στον τομέα των ιπποδρομιών και της εκτροφής αλόγων· 

— αγροτική ανάπτυξη. 

(29) Η εν λόγω αποστολή, η οποία ανατίθεται γενικά στις εταιρείες ιπποδρομιών, απονέμει έναν ιδιαίτερο ρόλο 
στις μητρικές εταιρείες, οι οποίες διαδραματίζουν κεντρικό ρόλο στη διοργάνωση των ιπποδρομιών και στο 
σύνολο του ιππικού τομέα ( 14 ). Οι Cheval Français και France Galop έχουν ειδικότερα καθοριστικές 
ευθύνες στους ακόλουθους τομείς: 

— κατάρτιση και τήρηση των κωδικών των ιπποδρομιών· 

— διοργάνωση των ιπποδρομιών· 

— όροι απονομής βραβείων και διακρίσεων· 

— ρύθμιση των ιπποδρομιών και του κλάδου· 

— αναγκαίος εξοπλισμός για τη διοργάνωση των ιπποδρομιών· 

— επιλογή των αλόγων· 

— επαγγελματική κατάρτιση. 

(30) Η εκτέλεση της αποστολής δημόσιας υπηρεσίας, η οποία ανατίθεται στις εταιρείες ιπποδρομιών, υλοποιείται 
στην πράξη μέσω των ακόλουθων δραστηριοτήτων: 

— διανομή πριμοδοτήσεων και επιδοτήσεων στους εκτροφείς, στους ιδιοκτήτες και στους αναβάτες των 
αλόγων, που τοποθετούν στις ιπποδρομίες οι εταιρείες ιπποδρομιών· 

— διοργάνωση των ιπποδρομιών από τις εταιρείες ιπποδρομιών, συμπεριλαμβανομένης της συντήρησης και 
κατασκευής ιπποδρομίων· 

— έλεγχος αντιντόπινγκ στις ιπποδρομίες από το εργαστήριο ιπποδρομιών (laboratoire des courses 
hippiques, LCH)· 

— δραστηριότητες κατάρτισης από την ένωση κατάρτισης και κοινωνικής δράσης των εταιρειών ιπποδρο 
μιών (association de formation et d’action sociale des sociétés de courses, AFASEC) στο σύνολο των 
επαγγελμάτων των ιπποδρομιών (αναβάτης, οδηγός, εκπαιδευτής κ.λπ.). 

(31) Το συνολικό καθαρό κόστος της εν λόγω αποστολής δημόσιας υπηρεσίας ανήλθε σε περίπου 747 εκα 
τομμύρια ευρώ το 2010 ( 15 ) (βλ. αιτιολογική σκέψη (113)). Στο ακόλουθο γράφημα απεικονίζεται το 
μερίδιο (από άποψη κόστους) των ως άνω αναφερόμενων δραστηριοτήτων στο συνολικό κόστος.
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( 13 ) Άρθρο 302 bis ZG του γενικού φορολογικού κώδικα. 
( 14 ) Διάταγμα αριθ. 2010-1314 της 2ας Νοεμβρίου 2010 σχετικά με τις υποχρεώσεις δημόσιας υπηρεσίας των εταιρειών 

ιπποδρομιών και τους τρόπους παρέμβασης των μητρικών εταιρειών. 
( 15 ) Αντιστοιχεί σε συνολικά έξοδα 775 εκατομμυρίων ευρώ και έσοδα 28 εκατομμυρίων ευρώ.



Σχήμα 1 

Κατανομή των εξόδων της αποστολής δημόσιας υπηρεσίας (στοιχεία 2010) 

(32) Το 2010, το μεγαλύτερο μέρος των αποκαλούμενων εξόδων 
δημόσιας υπηρεσίας που αναφέρονται στην κοινοποίηση (βλ. 
σχήμα 1) αφορούσε τις πριμοδοτήσεις και τις επιδοτήσεις 
που καταβάλλονται στους εκτροφείς, στους ιδιοκτήτες και 
στους αναβάτες (493 εκατομμύρια ευρώ, ήτοι περίπου 
63,6 % του συνολικού κόστους). Το δεύτερο σημαντικότερο 
κονδύλιο των εξόδων αφορούσε τα έξοδα διοργάνωσης των 
ιπποδρομιών (244 εκατομμύρια ευρώ, ήτοι περίπου 31,48 % 
του συνολικού κόστους). 

(33) Το συνολικό κόστος της αποστολής δημόσιας υπηρεσίας 
που περιγράφει η Γαλλία στην κοινοποίηση επρόκειτο να 
χρηματοδοτηθεί εξ ολοκλήρου από τα έσοδα των εταιρειών 
ιπποδρομιών που θα αντλούνταν από τα στοιχήματα που θα 
λάμβανε ο PMU μέσω διαδικτύου, τα «σκληρά» στοιχήματα 
στο δίκτυο πωλήσεων του PMU, τα στοιχήματα στα ιππο 
δρόμια και από άλλους ίδιους πόρους των εταιρειών ιππο 
δρομιών (όπως τα δικαιώματα εισόδου στα ιπποδρόμια). 

3. ΛΟΓΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΙΝΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ 
ΕΡΕΥΝΑΣ 

(34) Η Επιτροπή έκρινε ότι συντρέχουν όλα τα στοιχεία που 
συνιστούν την έννοια της κρατικής ενίσχυσης. Αφού εξέτασε 
τις δυνατότητες που παρέχουν οι ισχύοντες κανόνες, η Επι 
τροπή δεν εντόπισε σαφή τρόπο θεμελίωσης της συμβατότη 
τας του κοινοποιηθέντος μέτρου με την εσωτερική αγορά. 

(35) Ειδικότερα, η Επιτροπή διατύπωσε σοβαρές επιφυλάξεις για 
τον χαρακτηρισμό υπηρεσίας γενικού οικονομικού συμφέρο 
ντος που επικαλέστηκε η Γαλλία για την αποστολή που 
ανατέθηκε στις εταιρείες ιπποδρομιών και, ως εκ τούτου, 
σχετικά με τη δυνατότητα εξομοίωσης της προβλεπόμενης 
ενίσχυσης με αντιστάθμιση για την παροχή δημόσιας υπηρε 
σίας και θεμελίωσης της συμβατότητας στο άρθρο 106 
παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ και στο κοινοτικό πλαίσιο για τις 

κρατικές ενισχύσεις υπό μορφή αντιστάθμισης για την 
παροχή δημόσιας υπηρεσίας ( 16 ). 

(36) Επιπλέον, σε συνέχεια της προκαταρκτικής έρευνας της Επι 
τροπής, δεν αναδείχθηκε με σαφήνεια κανένα μέσο θεμελίω 
σης της συμβατότητας του μέτρου. Πράγματι, βάσει των 
πληροφοριών που διέθετε η Επιτροπή, η προβλεπόμενη ενί 
σχυση δεν φαινόταν να πληροί ούτε τις γενικές προϋποθέσεις 
συμβατότητας που προβλέπονται στο άρθρο 107 παράγρα 
φος 3 στοιχείο γ) της ΣΛΕΕ ούτε τις ειδικές προϋποθέσεις 
που προβλέπονται σε πράξεις, όπως οι κατευθυντήριες γραμ 
μές για τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα ( 17 ) 
ή οι γεωργικές κατευθυντήριες γραμμές ( 18 ). 

(37) Εξάλλου, λαμβανομένου υπόψη του στενού συνδέσμου 
μεταξύ του μέτρου ενίσχυσης και της είσπραξης του 
φόρου υπέρ τρίτων, έπρεπε να διασφαλιστεί επίσης η συμ 
βατότητα του φόρου με άλλες αρχές της Συνθήκης, και η 
Επιτροπή διατηρούσε επιφυλάξεις σχετικά με τη συμβατό 
τητα του φόρου υπέρ τρίτων προς την αρχή της ελεύθερης 
παροχής υπηρεσιών που προβλέπεται στο άρθρο 56 της 
ΣΛΕΕ και προς την αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων 
που προβλέπεται στο άρθρο 110 της ΣΛΕΕ. 

4. ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 

(38) Εν αναμονή της απόφασης της Επιτροπής, η Γαλλία θέσπισε 
ένα μεταβατικό μέτρο, στις 20 Οκτωβρίου 2010, με το 
οποίο εισπράττει τον φόρο του 8 % επί των ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων μέσω διαδικτύου, και μάλιστα αναδρομικά από 
τις 3 Αυγούστου 2010. Ωστόσο, τα έσοδα από τον εν λόγω
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( 16 ) Οι γαλλικές αρχές είχαν κοινοποιήσει το μέτρο βάσει του κοινοτικού 
πλαισίου για τις κρατικές ενισχύσεις υπό μορφή αντιστάθμισης για την 
παροχή δημόσιας υπηρεσίας, ΕΕ C 297 της 29.11.2005. 

( 17 ) Κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τις κρατικές ενισχύσεις περιφερει 
ακού χαρακτήρα 2007-2013, ΕΕ C 54 της 4.3.2006. 

( 18 ) Κοινοτικές κατευθυντήριες γραμμές για τις κρατικές ενισχύσεις στον 
τομέα της γεωργίας και δασοκομίας 2007–2013, ΕΕ C 319 της 
27.12.2006.



φόρο δεν διατίθενται στις εταιρείες ιπποδρομιών, αλλά κατα 
λογίζονται στον γενικό προϋπολογισμό του γαλλικού κρά 
τους. 

(39) Παράλληλα με τη θέσπιση του εν λόγω μεταβατικού μέτρου, 
η Γαλλία μείωσε τη φορολογία του κοινού δικαίου στο 
σύνολο των ιπποδρομιακών στοιχημάτων, τόσο «σκληρών» 
όσο και μέσω διαδικτύου. Ο συντελεστής του συγκεκριμένου 
φόρου μειώθηκε από 5,7 % σε 4,6 % επί των ποσών των 
στοιχημάτων. 

5. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΓΑΛΛΙΚΩΝ ΑΡΧΩΝ 

(40) Με επιστολή της 18ης Ιανουαρίου 2011, οι γαλλικές αρχές 
διαβίβασαν τις παρατηρήσεις τους επί της απόφασης κίνησης 
της διαδικασίας. 

5.1. Σχετικά με την ύπαρξη κρατικής ενίσχυσης 

(41) Οι γαλλικές αρχές δεν αμφισβητούν τον χαρακτηρισμό κρα 
τικής ενίσχυσης, ο οποίος είναι σύμφωνος προς την κοινο 
ποίησή τους, αλλά διερωτώνται ωστόσο σχετικά με τα ακό 
λουθα σημεία: 

5.1.1. Ύπαρξη πλεονεκτήματος υπέρ των εταιρειών ιππο 
δρομιών 

(42) Οι γαλλικές αρχές δεν θεωρούν ότι το μέτρο μπορεί να 
παράσχει πλεονέκτημα στις εταιρείες ιπποδρομιών σε 
σύγκριση με την κατάσταση που επικρατούσε προ του ανοίγ 
ματος της αγοράς ιπποδρομιακών διαδικτυακών στοιχημάτων 
στον ανταγωνισμό. Πράγματι, το μέτρο αφορά απλώς μια 
αναγκαία προσαρμογή στη νέα κατάσταση, όπου δεν υπάρχει 
ένας μόνον φορέας εκμετάλλευσης παιχνιδιών, αλλά περισ 
σότεροι. Η υποχρέωση που βάραινε προηγουμένως τον PMU 
κατανέμεται απλώς σε όλους τους φορείς. Οι γαλλικές αρχές 
θεωρούν επίσης ότι το μέτρο δεν μπορεί να παράσχει πλεο 
νέκτημα στον PMU, καθώς αυτός ο τελευταίος θα καταβάλ 
λει το σύνολο του ποσού του φόρου στις εταιρείες ιππο 
δρομιών. 

5.1.2. Επίπτωση στον ανταγωνισμό και επηρεασμός των 
συναλλαγών 

(43) Οι γαλλικές αρχές θεωρούν ότι δεν θα υπάρξει δυνητική 
στρέβλωση του ανταγωνισμού στην αγορά ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων μέσου διαδικτύου, επειδή ο φόρος εφαρμόζεται 
ομοιόμορφα σε όλους τους φορείς εκμετάλλευσης ιπποδρο 
μιακών διαδικτυακών στοιχημάτων, και ότι δεν θα υπάρξει 
στρέβλωση του ανταγωνισμού στο επίπεδο της διοργάνωσης 
των ιπποδρομιών, επειδή οι εταιρείες ιπποδρομιών δεν αντα 
γωνίζονται η μία την άλλη, αλλά συνεργάζονται μεταξύ τους 
σε ευρωπαϊκό, ακόμη και παγκόσμιο, επίπεδο (για παράδειγ 
μα, το πρόγραμμα των ιπποδρομιών βελτιστοποιείται για την 
αποφυγή αλληλεπικαλύψεων). 

5.2. Σχετικά με τον χαρακτηρισμό των δραστηριοτήτων 
των εταιρειών ιπποδρομιών ως υπηρεσίας γενικού οικο 

νομικού συμφέροντος 

(44) Οι γαλλικές αρχές τόνισαν τη διακριτική ευχέρεια που δια 
θέτουν τα κράτη μέλη όσον αφορά τον ορισμό και την 
οργάνωση των υπηρεσιών γενικού οικονομικού συμφέροντος. 

(45) Το Δικαστήριο έκρινε επανειλημμένα ότι, όταν τα κράτη 
μέλη καθορίζουν τις υπηρεσίες γενικού οικονομικού συμφέ 
ροντος τις οποίες αναθέτουν σε ορισμένες επιχειρήσεις, μπο 

ρούν «να λαμβάνουν υπόψη στόχους της εθνικής τους πολι 
τικής» ( 19 ). 

(46) Οι γαλλικές αρχές θεωρούν ότι η διοργάνωση των ιπποδρο 
μιών από τις εταιρείες ιπποδρομιών συνεισφέρει πράγματι σε 
μια υπηρεσία γενικού οικονομικού συμφέροντος, η οποία 
συνίσταται στη βελτίωση των ιπποειδών, στην προώθηση 
της εκτροφής, στην εκπαίδευση στον τομέα των ιπποδρομιών 
και της εκτροφής αλόγων, καθώς και στην αγροτική ανάπτυ 
ξη. 

(47) Ο γάλλος νομοθέτης θέλησε να αποσαφηνίσει την ύπαρξη 
αποστολής δημόσιας υπηρεσίας στην οποία συνεισφέρουν οι 
εταιρείες ιπποδρομιών μέσω του νόμου της 12ης Μαΐου 
2010. Στους κύριους στόχους της κρατικής πολιτικής για 
τον τομέα των τυχερών παιχνιδιών, όπως αναφέρονται στο 
άρθρο 3 του εν λόγω νόμου, περιλαμβάνεται η «ισόρροπη 
και ισότιμη ανάπτυξη των διάφορων τύπων παιχνιδιών ώστε 
να αποφευχθεί κάθε οικονομική αποσταθεροποίηση των σχε 
τικών τομέων. Στο άρθρο 65 αναφέρεται ότι οι εταιρείες 
ιπποδρομιών συμμετέχουν, ιδίως μέσω της διοργάνωσης 
των ιπποδρομιών, στη δημόσια υπηρεσία βελτίωσης των 
ιπποειδών και προώθησης της εκτροφής, στην κατάρτιση 
στον τομέα των ιπποδρομιών και της εκτροφής αλόγων, 
καθώς και στην αγροτική ανάπτυξη». 

(48) Η αποστολή ανταποκρίνεται στις κοινοτικές απαιτήσεις για 
τις υπηρεσίες γενικού οικονομικού συμφέροντος, επειδή είναι 
γενική και υποχρεωτική και απονέμεται με πράξη δημόσιας 
ισχύος με ειδικό χαρακτήρα σε σύγκριση με τις δραστηριό 
τητες μιας κοινής ιδιωτικής επιχείρησης. 

(49) Η διάσταση του γενικού συμφέροντος της βελτίωσης των 
ιπποειδών αναγνωρίστηκε από την Επιτροπή ιδίως μέσω: 

— της οδηγίας σχετικά με το εμπόριο ιπποειδών που προ 
ορίζονται για αγώνες ( 20 ), στην οποία αναγνωρίζεται το 
συμφέρον «να εξασφαλισθεί μια ορθολογική εξέλιξη της 
παραγωγής των ιπποειδών» και να διευκολυνθούν «η 
διαφύλαξη, η προώθηση και η βελτίωση της εκτροφής»· 

— της θέσης που υιοθέτησε στην υπόθεση Ladbroke κατά 
Επιτροπής ( 21 ), όπου η Επιτροπή θεώρησε ότι «η συνει 
σφορά στην ανάπτυξη και στην αύξηση της αποδοτικό 
τητας του τομέα του αμοιβαίου στοιχήματος, προπάντων 
δε στη βελτίωση της ιππικής γενεάς, αποτελεί θεμιτό 
στόχο και συνάδει προς το συμφέρον της Κοινότητας». 

(50) Οι γαλλικές αρχές τόνισαν επίσης τη σημασία του ιππικού 
τομέα για την αγροτική ανάπτυξη, ιδίως μέσω των 250 
ιπποδρομίων, καθώς και για τη διατήρηση ενός είδους πολι 
τιστικής κληρονομιάς. 

(51) Τέλος, οι γαλλικές αρχές ισχυρίστηκαν ότι το Conseil d'État 
διαπίστωσε την ύπαρξη μιας τέτοιας υπηρεσίας γενικού οικο 
νομικού συμφέροντος στη γνωμοδότησή του της 26ης 
Νοεμβρίου 2009 ( 22 ), παραπέμποντας τόσο στους στόχους 
που αναφέρονται στην προπαρατεθείσα οδηγία όσο και 
στους στόχους γενικού συμφέροντος, όπως είναι η προώ 
θηση της εκτροφής και η αγροτική ανάπτυξη.
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( 19 ) Βλ. απόφαση της 21ης Σεπτεμβρίου 1999, C-67/96, Albany, Συλλογή 
1999, σ. I-5751. 

( 20 ) Οδηγία 90/428/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχε 
τικά με το εμπόριο ιπποειδών που προορίζονται για αγώνες και με τους 
όρους συμμετοχής στους αγώνες αυτούς. 

( 21 ) Βλ. απόφαση της 27ης Ιανουαρίου 1998, T-67/94, Ladbroke κατά 
Επιτροπής, Συλλογή 1998, σ. II- 1, σκέψη 143. 

( 22 ) Conseil d'État αριθ. 383.270 – συνεδρίαση της Πέμπτης 26 Νοεμβρίου 
2009.



(52) Εξάλλου, το Conseil d'État έκρινε ότι η προώθηση της 
εκτροφής σχετίζεται με τον χωροταξικό σχεδιασμό και την 
αγροτική ανάπτυξη, που μπορούν επίσης να θεωρηθούν στό 
χοι γενικού συμφέροντος. Οι ιπποδρομίες συνεισφέρουν 
στους εν λόγω στόχους, ιδίως λόγω του υψηλού αριθμού 
ιπποδρομίων στη Γαλλία. 

5.3. Σχετικά με τη συμβατότητα του μέτρου βάσει του 
άρθρου 106 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ 

(53) Οι γαλλικές αρχές θεωρούν ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις 
συμβατότητας βάσει του άρθρου 106 παράγραφος 2 της 
ΣΛΕΕ. 

(54) Οι γαλλικές αρχές θεωρούν, ειδικότερα, ότι η αντιστάθμιση 
για την εκτέλεση της δημόσιας αποστολής είναι αναγκαία (τα 
χρηματικά έπαθλα των ιπποδρομιών είναι, για παράδειγμα, οι 
μισθοί των αναβατών) και αναλογική. Πράγματι, ο συντελε 
στής του φόρου που διατίθεται στις εταιρείες ιπποδρομιών 
προσδιορίζεται επακριβώς βάσει του συνολικού κόστους των 
υποχρεώσεων δημόσιας υπηρεσίας και του συνολικού ποσού 
των ιπποδρομιακών στοιχημάτων, πράγμα που αποτρέπει 
οιαδήποτε υπερβολική αντιστάθμιση. Επιπλέον, στην κοινο 
ποίηση προβλέπεται μηχανισμός ελέγχου της υπέρμετρης 
αντιστάθμισης. 

5.4. Σχετικά με τη συμβατότητα του μέτρου προς την 
αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας των υπηρεσιών 

(55) Οι γαλλικές αρχές ισχυρίζονται ότι ο φόρος υπέρ τρίτων δεν 
περιέχει στοιχεία που εισάγουν διακρίσεις επειδή ωφελεί: 

— καταρχάς, τις εταιρείες ιπποδρομιών και ιδίως εκείνες 
που απαρτίζουν τον PMU, τον εγκεκριμένο φορέα εκμε 
τάλλευσης στοιχημάτων. Εξάλλου, οι εταιρείες αυτές δεν 
αντλούν κανένα όφελος από τον φόρο σε σχέση με 
άλλους φορείς εκμετάλλευσης, ούτε σε οικονομικό 
ούτε σε ανταγωνιστικό επίπεδο, καθώς τα έσοδα από 
τον φόρο θα χρησιμοποιούνται αποκλειστικά και μόνον 
για τη χρηματοδότηση της αποστολής δημόσιας υπηρε 
σίας που ανατέθηκαν σε αυτές από τις γαλλικές αρχές, 
χωρίς διακρίσεις ως προς την ιθαγένεια των συμμετεχό 
ντων στις ιπποδρομίες· 

— τελικώς, έμμεσα, όλους τους εγκεκριμένους φορείς εκμε 
τάλλευσης στοιχημάτων, ημεδαπούς ή αλλοδαπούς. 
Πράγματι, θα ωφεληθούν όλοι από τους θετικούς εξω 
γενείς παράγοντες της διοργάνωσης υψηλής ποιότητας 
και εξαιρετικά ελκυστικών ιπποδρομιών. 

6. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ 

(56) Η Επιτροπή έλαβε παρατηρήσεις από οκτώ ενδιαφερομένους. 
Εξ αυτών, πέντε ήταν οργανώσεις, δύο ήταν μητρικές εται 
ρείες ιπποδρομιών και ένας ενδιαφερόμενος θέλησε να παρα 
μείνει ανώνυμος (βλ. αιτιολογική σκέψη (5)). 

6.1. Παρατηρήσεις των ενδιαφερομένων που τάσσονται 
υπέρ του κοινοποιηθέντος μέτρου 

(57) Έξι από τους ενδιαφερομένους τάχθηκαν υπέρ του κοινοποι 
ηθέντος μέτρου. Σε αυτούς περιλαμβάνονται οι δύο μητρικές 
εταιρείες ιπποδρομιών, οι οποίες είναι σημαντικοί δικαιούχοι 
του μέτρου. Τα κύρια επιχειρήματα των ενδιαφερομένων που 
τάχθηκαν υπέρ του κοινοποιηθέντος μέτρου είναι τα ακό 
λουθα: 

6.1.1. Σημασία του μέτρου για το μέλλον των ιπποδρομιών 

(58) Ορισμένοι ενδιαφερόμενοι εξήγησαν ότι οι ιπποδρομίες σε 
ολόκληρη την Ευρώπη θα χρηματοδοτηθούν από τα έσοδα 
από τα στοιχήματα και, επομένως, εξαρτώνται πλήρως από 
τα εν λόγω έσοδα. 

(59) Επομένως, υπάρχει συσχέτιση μεταξύ της άμεσης απασχόλη 
σης στον τομέα των ιπποδρομιών και των εσόδων που παρά 
γουν τα ιπποδρομιακά στοιχήματα, τα οποία διοχετεύονται 
εκ νέου στον εν λόγω τομέα. Η πτώση των εσόδων θα έχει 
συνέπειες στον κλάδο της εκτροφής και θα εμποδίσει τις 
ιπποδρομίες να εκπληρώσουν την αποστολή τους όσον 
αφορά τη βελτίωση των ιπποειδών και την προώθηση της 
εκτροφής τους. 

(60) Επιπλέον, ο τομέας των ιπποδρομιών αποτελεί μεγάλο πλε 
ονέκτημα για την Ευρώπη και τα 250 ιπποδρόμια στη Γαλ 
λία διαδραματίζουν πολύ σημαντικό ρόλο λόγω της προσή 
λωσης των Γάλλων στην παράδοση των ιπποδρομιών και, 
επίσης, επειδή αρκετά ιπποδρόμια βρίσκονται σε μειονεκτού 
σες περιοχές της Γαλλίας. 

(61) Είναι επίσης σημαντικό να προστατευθεί το σύστημα του 
αμοιβαίου στοιχήματος, το οποίο παρέχει τις μεγαλύτερες 
εγγυήσεις διαφάνειας και ακεραιότητας και το οποίο στο 
χεύει στη διασφάλιση δίκαιης απόδοσης για το άθλημα. 

6.1.2. Ύπαρξη κρατικής ενίσχυσης 

(62) Ορισμένοι ενδιαφερόμενοι υποστήριξαν ότι το κοινοποιηθέν 
μέτρο δεν αποτελεί ενίσχυση υπό την έννοια του άρθρου 
107 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ για τους ακόλουθους λόγους: 

(63) Δεν απονέμει οικονομικό πλεονέκτημα στις δικαιούχους εται 
ρείες ιπποδρομιών: τα έσοδα από τον φόρο, τα οποία αντι 
στοιχούν στο 8% των ποσών των ιπποδρομιακών στοιχημά 
των μέσω διαδικτύου, είναι πολύ κατώτερα του κόστους που 
αντιπροσωπεύει για τις μητρικές εταιρείες ιπποδρομιών η 
υλοποίηση των υποχρεώσεων δημόσιας υπηρεσίας ( 23 ). 

(64) Επιπλέον, το μέτρο δεν επηρεάζει τις συναλλαγές και δεν 
στρεβλώνει ούτε ενδέχεται να στρεβλώσει τον ανταγωνισμό, 
επειδή δεν υπάρχει πραγματικά αγορά ιπποδρομιών η οποία 
μπορεί να αποτελέσει αντικείμενο μιας τέτοιας στρέβλωσης 
του ανταγωνισμού, αλλά απλώς αγορά ιπποδρομιακών στοι 
χημάτων. 

(65) Ακόμη και αν η Επιτροπή ήθελε θεωρήσει ότι υπάρχει αγορά 
ιπποδρομιών, οι δικαιούχοι του μέτρου εταιρείες ιπποδρο 
μιών δεν ανταγωνίζονται τις εταιρείες ιπποδρομιών άλλων 
κρατών μελών, καθώς οι εταιρείες ιπποδρομιών συντονίζουν 
τις δραστηριότητές τους σε ευρωπαϊκό, ακόμη και παγκό 
σμιο, επίπεδο, για την αποφυγή ενός τέτοιου ανταγωνισμού, 
διοργανώνοντας, για παράδειγμα, τις ιπποδρομίες τους σε 
διαφορετικές ημερομηνίες. 

(66) Εξάλλου, εάν η Επιτροπή επεκτείνει την ανάλυσή της στην 
αγορά ιπποδρομιακών στοιχημάτων, δεδομένου ότι το μέτρο 
δεν εισάγει διακρίσεις μεταξύ φορέων εκμετάλλευσης στοι 
χημάτων, δεν μπορεί να δημιουργεί στρέβλωση ούτε στην εν 
λόγω αγορά.
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( 23 ) Όπως ορίζονται στον νόμο του 1891 και στο διάταγμα αριθ. 2010- 
1314 της 2ας Νοεμβρίου 2010.



(67) Τέλος, ορισμένοι ενδιαφερόμενοι ισχυρίστηκαν επίσης ότι η 
δραστηριότητα των εταιρειών ιπποδρομιών είναι ως εκ της 
φύσεώς της τοπική και, επομένως, δεν μπορεί να επηρεάζει 
τις συναλλαγές μεταξύ κρατών μελών. 

6.1.3. Ορισμός της υπηρεσίας γενικού οικονομικού συμφέ 
ροντος 

(68) Ορισμένοι ενδιαφερόμενοι τόνισαν τη διακριτική ευχέρεια 
που διαθέτουν τα κράτη μέλη στον ορισμό και στην οργά 
νωση των υπηρεσιών γενικού οικονομικού συμφέροντος. 

(69) Εξήγησαν επίσης ότι ο χαρακτηρισμός των δραστηριοτήτων 
των εταιρειών ιπποδρομιών ως υπηρεσιών γενικού οικονομι 
κού συμφέροντος δικαιολογείται από την ιστορική, πολιτι 
στική και οικονομική διάσταση του ιππικού τομέα στη Γαλ 
λία. Η διοργάνωση των ιπποδρομιών ανταποκρίνεται σε ένα 
ενδιαφέρον δημόσιας τάξης και στην επιλογή διατήρησης 
μιας πολιτιστικής και γενετικής κληρονομιάς καθώς και 
συγκεκριμένων τεχνογνωσιών με γνώμονα τον χωροταξικό 
σχεδιασμό. Τέλος, η διοργάνωση των ιπποδρομιών έχει επί 
σης αθλητική διάσταση. 

(70) Ορισμένοι ενδιαφερόμενοι ισχυρίστηκαν ότι οι ιπποδρομίες 
αποτελούν διαρθρωτικά ελλειμματική δραστηριότητα, η 
οποία στηρίζεται για την ύπαρξή της σε μη ανταποδοτική 
συμμετοχή των ιδιοκτητών, καθώς και σε ένα δίκτυο 6 000 
εθελοντών. Επομένως, οι ιπποδρομίες δεν μπορούν να προ 
σφέρονται με ικανοποιητικό τρόπο από την αγορά και, ως εκ 
τούτου, ο χαρακτηρισμός ως υπηρεσιών γενικού οικονομικού 
συμφέροντος των δραστηριοτήτων των εταιρειών ιπποδρο 
μιών είναι δικαιολογημένος. 

6.1.4. Συμβατότητα βάσει του άρθρου 106 παράγραφος 2 
της ΣΛΕΕ 

(71) Ορισμένοι ενδιαφερόμενοι υποστήριξαν ότι, εάν το μέτρο 
θεωρηθεί ότι συνιστά κρατική ενίσχυση, πρόκειται για ενί 
σχυση συμβατή προς τους κανόνες που ρυθμίζουν τη χρη 
ματοδότηση των υπηρεσιών γενικού οικονομικού συμφέρο 
ντος. 

(72) Πράγματι, το σύνολο των μέσων των μητρικών εταιρειών 
ιπποδρομιών διατίθεται στην εκτέλεση διαρθρωτικά ελλειμ 
ματικών αποστολών δημόσιας υπηρεσίας, κάθε δε υπέρμετρη 
αντιστάθμιση η οποία μπορεί να τροφοδοτεί ανταγωνιστικές 
δραστηριότητες αποκλείεται εκ φύσεως. Εξάλλου, το ποσό 
που θα εισπραχθεί μέσω του φόρου είναι σχετικά οριακό σε 
σύγκριση με το συνολικό ποσό των υποχρεώσεων που ανα 
λαμβάνουν οι εταιρείες ιπποδρομιών για την υλοποίηση της 
υπηρεσίας γενικού οικονομικού συμφέροντος που τους ανα 
τίθεται. 

6.1.5. Συμβατότητα βάσει του άρθρου 107 παράγραφος 3 
στοιχείο γ) της ΣΛΕΕ 

(73) Ορισμένοι ενδιαφερόμενοι ισχυρίστηκαν ότι οι αποστολές 
που έχουν ανατεθεί στις εταιρείες ιπποδρομιών χρησιμεύουν 
στη στήριξη και στην ανάπτυξη της εκτροφής αλόγων, 
πράγμα που συνιστά έναν τομέα οικονομικής δραστηριότη 
τας κατά την έννοια του άρθρου 107 παράγραφος 3 στοι 
χείο γ) της ΣΛΕΕ. 

(74) Χωρίς μακροπρόθεσμα βιώσιμο ιππικό τομέα, δεν θα μπο 
ρούν να διεξάγονται ιπποδρομίες. Επομένως, υφίσταται 
άμεση σύνδεση ανάμεσα στον φόρο και στη διοργάνωση 
των ιπποδρομιών. Στον βαθμό που όλα τα έξοδα των εται 
ρειών ιπποδρομιών συμβάλλουν στη διοργάνωση των ιππο 
δρομιών και ωφελούν, επομένως, όλους τους φορείς εκμε 

τάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημάτων, είναι επίσης δυνα 
τόν, σύμφωνα με τους εν λόγω ενδιαφερομένους, στο πλαί 
σιο μιας προσέγγισης βασισμένης στο άρθρο 107 παράγρα 
φος 3 στοιχείο γ) της ΣΛΕΕ, να επικυρωθεί η χρηματοδό 
τηση ενός τομέα μέσω φόρου υπέρ τρίτων για δραστηριό 
τητες κοινού συμφέροντος. Σε μια τέτοια προσέγγιση πρέπει 
να λαμβάνονται υπόψη όλα τα έξοδα των εταιρειών ιππο 
δρομιών, πράγμα που δικαιολογεί τον συντελεστή του 8 % 
που προτείνουν οι γαλλικές αρχές για το κοινοποιηθέν 
μέτρο, όπως και τους προβλεπόμενους τρόπους αναθεώρη 
σης του εν λόγω συντελεστή. 

6.1.6. Συμβατότητα του φόρου προς την αρχή της ελεύ 
θερης παροχής υπηρεσιών 

(75) Ο φόρος, ο οποίος θα επιβληθεί χωρίς διακρίσεις σε όλους 
τους φορείς εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημάτων 
μέσω διαδικτύου, συμπεριλαμβανομένου του PMU, δεν μπο 
ρεί σε καμία περίπτωση να θίγει την αρχή της ελεύθερης 
παροχής υπηρεσιών κατά την έννοια του άρθρου 56 της 
ΣΛΕΕ ούτε την αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων η 
οποία προβλέπεται στο άρθρο 110 της ΣΛΕΕ. 

6.2. Παρατηρήσεις των ενδιαφερομένων που τάσσονται 
κατά του κοινοποιηθέντος μέτρου 

(76) Δύο από τους ενδιαφερομένους τάχθηκαν κατά του μέτρου, 
μία οργάνωση και μια οντότητα η οποία επιθυμεί να παρα 
μείνει ανώνυμη. Τα κύρια επιχειρήματα των ενδιαφερομένων 
κατά του κοινοποιηθέντος μέτρου είναι τα ακόλουθα: 

6.2.1. Ύπαρξη κρατικής ενίσχυσης 

(77) Οι ενδιαφερόμενοι υπογράμμισαν ότι στη συγγραφή υποχρε 
ώσεων, η οποία προσαρτάται ως παράρτημα στο διάταγμα 
αριθ. 2010-1314 της 2ας Νοεμβρίου 2010 σχετικά με τις 
υποχρεώσεις δημόσιας υπηρεσίας των εταιρειών ιπποδρομιών 
και τους όρους παρέμβασης των μητρικών εταιρειών ιππο 
δρομιών, αναφέρεται ότι οι εταιρείες ιπποδρομιών πρέπει να 
διασφαλίζουν ότι οι γαλλικές ιπποδρομίες διατηρούν το ίδιο 
επίπεδο απήχησης με εκείνες που διοργανώνονται στα άλλα 
κράτη μέλη. Η διάταξη αυτή επιβεβαιώνει την επίπτωση του 
μέτρου στις συναλλαγές μεταξύ κρατών μελών και το ενδε 
χόμενο στρέβλωσης του ανταγωνισμού στο επίπεδο αυτό. 

(78) Καθώς ο PMU είναι όμιλος οικονομικών συμφερόντων, απο 
τελεί απλώς απόρροια των εταιρειών ιπποδρομιών οι οποίες 
είναι ταυτόχρονα φορείς εκμετάλλευσης στοιχημάτων και 
διοργανωτές ιπποδρομιών. Η διάκριση μεταξύ των δύο 
αυτών δραστηριοτήτων είναι τεχνητή. Επομένως, ο επιβαλλό 
μενος φόρος ισοδυναμεί με υποχρέωση των φορέων εκμε 
τάλλευσης στοιχημάτων μέσω του διαδικτύου να χρηματο 
δοτούν τον ανταγωνιστή τους, πράγμα που συνιστά προφανή 
στρέβλωση του ανταγωνισμού μεταξύ φορέων εκμετάλλευ 
σης ιπποδρομιακών στοιχημάτων. 

6.2.2. Πρόδηλο σφάλμα εκτίμησης όσον αφορά τη νέα 
υπηρεσία γενικού οικονομικού συμφέροντος 

(79) Κατά τους ενδιαφερομένους, οι γαλλικές αρχές διέπραξαν 
πρόδηλο σφάλμα χαρακτηρίζοντας τις δραστηριότητες των 
εταιρειών ιπποδρομιών ως υπηρεσίες γενικού οικονομικού 
συμφέροντος. 

(80) Ειδικότερα, δεν διενεργήθηκε κανένας εθνικός διάλογος πριν 
από τη δημιουργία της συγκεκριμένης υπηρεσίας γενικού 
οικονομικού συμφέροντος, ούτε το Conseil d'État αιτιολό 
γησε συγκεκριμένα την αναγκαιότητα δημιουργίας μιας 
τέτοιας υπηρεσίας.
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(81) Αντιθέτως, το Conseil d'État έκρινε επίσημα κατ’ επανάληψη 
στο παρελθόν ότι η διοργάνωση ιπποδρομιών δεν αποτελεί 
υπηρεσία γενικού οικονομικού συμφέροντος ( 24 ) και, γενικό 
τερα, η Γαλλία επέλεξε εδώ και περισσότερα από εκατό 
χρόνια μια δομή του τομέα των ιπποδρομιών η οποία στε 
ρείται κάθε διάστασης δημόσιας υπηρεσίας. 

(82) Κατά τους ενδιαφερομένους, στόχος του ανοίγματος της 
αγοράς παιχνιδιών μέσω διαδικτύου ήταν να συνδυαστεί 
μια αρκετά αντιφατική επεκτατική εμπορική πολιτική του 
PMU με την έννοια του δημόσιου συμφέροντος και της 
δημόσιας υπηρεσίας επιτρέποντας, ειδικότερα, στον PMU 
να διαφοροποιήσει τις δραστηριότητές του προς τα αθλητικά 
στοιχήματα και το πόκερ μέσω διαδικτύου. 

6.2.3. Αναγκαιότητα του μέτρου 

(83) Οι ενδιαφερόμενοι διατύπωσαν επιφυλάξεις όσον αφορά τον 
κίνδυνο -τον οποίο επικαλέστηκαν οι γαλλικές αρχές για να 
δικαιολογήσουν το μέτρο- μείωσης των εσόδων του PMU, ο 
οποίος μπορεί να προκληθεί είτε από τον ανταγωνισμό 
άλλων φορέων εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημάτων 
είτε από «κανιβαλισμό» των ιπποδρομιακών στοιχημάτων 
από τα αθλητικά στοιχήματα. 

(84) Θεωρούν, πράγματι, ότι ο κίνδυνος αυτός δεν είναι σημα 
ντικός, επειδή: 

— το 2010, ο διαδικτυακός κύκλος εργασιών του PMU 
αυξήθηκε συνολικά κατά 39 % και κατά 10 % για τα 
ιπποδρομιακά στοιχήματα μέσω διαδικτύου. Χάρη στο 
άνοιγμα στον ανταγωνισμό, ο PMU μπόρεσε να ασκήσει 
δραστηριότητες πόκερ μέσω διαδικτύου και αθλητικών 
στοιχημάτων, επεκτείνοντας έτσι την πελατειακή του 
βάση. Τα κέρδη του αυξήθηκαν το 2010 κατά 18 %· 

— σύμφωνα με τη γαλλική αρχή ανταγωνισμού, ο PMU 
κυριαρχεί στη διαδικτυακή αγορά ιπποδρομιακών στοι 
χημάτων με μερίδιο 85 % της αγοράς και κατέχει σε 
μεγάλο βαθμό δεσπόζουσα θέση, εάν ληφθεί υπόψη το 
μονοπώλιο των «σκληρών» στοιχημάτων. Κατέχει επίσης 
ηγετική θέση, εάν ληφθούν υπόψη τα αθλητικά στοιχή 
ματα, με μερίδιο αγοράς το οποίο κυμαίνεται μεταξύ 
40 % και 55 %· 

— δεν υπάρχει υποκαταστασιμότητα μεταξύ αθλητικών 
στοιχημάτων και ιπποδρομιακών στοιχημάτων, καθώς η 
απαιτούμενη εμπειρογνωμοσύνη, οι κατηγορίες ηλικιών 
και εισοδημάτων των παικτών, αλλά και η προσφορά 
στοιχημάτων από τους φορείς εκμετάλλευσης διαφέρουν 
σημαντικά. 

(85) Επιπλέον, η αναγκαιότητα του μέτρου δεν είναι αποδεδειγ 
μένη, καθώς το μονοπώλιο των «σκληρών» στοιχημάτων του 
PMU του επιτρέπει: 

— να προσφέρει στους στοιχηματίζοντες ένα ποσοστό ανα 
διανομής των ποσών των στοιχημάτων, μέσω των κερδών 
των παικτών, υψηλότερο από εκείνο που μπορούν να 
προσφέρουν οι φορείς εκμετάλλευσης στοιχημάτων 
μέσω διαδικτύου· 

— να αξιοποιεί το δίκτυό του, το οποίο περιλαμβάνει 
10 000 σημεία πώλησης, όπως επίσης και τα έσοδα τα 
οποία παράγει το εν λόγω δίκτυο για τη χρηματοδότηση 
και την προώθηση των δραστηριοτήτων του μέσω διαδι 
κτύου. 

6.2.4. Επίπεδο του φόρου υπέρ τρίτων και υπολογισμός 
των προς χρηματοδότηση δαπανών 

(86) Οι ενδιαφερόμενοι υποστήριξαν ότι, στον βαθμό που οι 
γαλλικές αρχές δεν υπέβαλαν σαφή προϋπολογισμό των 
προς χρηματοδότηση δαπανών, ο επιβαλλόμενος φόρος δεν 
αποσκοπεί στην κάλυψη των εξόδων της αποστολής δημό 
σιας υπηρεσίας. Επιπλέον, ο φόρος θα χρηματοδοτήσει δρα 
στηριότητες οι οποίες δεν θα ωφελήσουν άμεσα τους διορ 
γανωτές ιπποδρομιακών στοιχημάτων μέσω διαδικτύου. 

(87) Ακόμη και αν η θέσπιση ενός τέτοιου φόρου μπορεί να είναι 
δικαιολογημένη, ο συντελεστής του 8 % που προτείνουν οι 
γαλλικές αρχές είναι δυσανάλογος σε σύγκριση με τη στοι 
χηματική εισφορά την οποία καταβάλλουν οι φορείς εκμε 
τάλλευσης αθλητικών στοιχημάτων στις αθλητικές ομοσπον 
δίες, η οποία είναι της τάξης του 1 % των στοιχημάτων. 

6.2.5. Διάκριση λόγω της προέλευσης των αλόγων 

(88) Ορισμένοι ενδιαφερόμενοι υπογράμμισαν ότι, από τις πριμο 
δοτήσεις και τις επιδοτήσεις που διανέμει ο PMU, ορισμένες 
πριμοδοτήσεις οι οποίες χορηγούνται στους εκτροφείς αφο 
ρούν μόνον άλογα τα οποία γεννήθηκαν στη Γαλλία. Μια 
τέτοια κατάσταση παραβιάζει την αρχή της απαγόρευσης των 
διακρίσεων που προβλέπεται στο άρθρο 110 της ΣΛΕΕ. 

6.2.6. Πρόσθετα μέτρα 

(89) Ένας ενδιαφερόμενος ανέφερε άλλα μέτρα από τα οποία 
επωφελείται ο PMU: 

— το μεταβατικό μέτρο της είσπραξης του φόρου του 8 % 
επί των ποσών των στοιχημάτων μέσω διαδικτύου, σε 
συνδυασμό με τη μείωση του συντελεστή του φόρου 
στο σύνολο των ιπποδρομιακών στοιχημάτων, «σκληρών» 
και μέσω διαδικτύου, ευνοεί τον PMU και ισοδυναμεί με 
παράκαμψη των συνεπειών της απόφασης κίνησης της 
διαδικασίας που εξέδωσε η Επιτροπή. Πράγματι, ενώ οι 
φορείς εκμετάλλευσης που λειτουργούν μέσω διαδι 
κτύου, συμπεριλαμβανομένου του PMU όσον αφορά 
τις δραστηριότητές του μέσω διαδικτύου, καταβάλλουν 
τον φόρο του 8 %, ο PMU δεν τον καταβάλλει για τις 
δραστηριότητές του στα σκληρά στοιχήματα. Επιπλέον, ο 
PMU ωφελείται από τη μείωση του συντελεστή του 
φόρου περισσότερο από τους άλλους φορείς εκμετάλ 
λευσης κατά 1,1 ποσοστιαία μονάδα, λόγω του όγκου 
της δραστηριότητάς του που αφορά τη διοργάνωση 
«σκληρών» στοιχημάτων· 

— Ο PMU και οι εταιρείες ιπποδρομιών απαλλάσσονται 
από φόρους επί των κερδών· 

— η γαλλική αρχή ανταγωνισμού επεσήμανε αρκετές πρα 
κτικές του PMU οι οποίες ενδέχεται να συνιστούν κατά 
χρηση δεσπόζουσας θέσης ( 25 ). Πρόκειται, μεταξύ άλλων,
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( 24 ) Για παράδειγμα: κρίση του Conseil d'État στη διαφορά αριθ. 141204, 
9 Φεβρουαρίου 1979: «Προκύπτει τόσο από τις διατάξεις του νόμου 
της 2ας Ιουνίου 1891 όσο και από την εφαρμοστέα νομοθεσία στο 
αμοιβαίο στοίχημα ότι οι εταιρείες ιπποδρομιών, στον βαθμό που είναι 
επιφορτισμένες να διοργανώνουν τις ιπποδρομίες και το αμοιβαίο στοί 
χημα, δεν έχουν αναλάβει αποστολή δημόσιας υπηρεσίας και έχουν 
χαρακτήρα νομικών προσώπων ιδιωτικού δικαίου τα οποία υπόκεινται 
στον έλεγχο της δημόσιας εξουσίας». 

( 25 ) Γνωμοδότηση της 20ής Ιανουαρίου 2011 της γαλλικής αρχής ανταγω 
νισμού σχετικά με τον τομέα των τυχερών παιχνιδιών μέσω διαδικτύου.



για τη χρήση από τον PMU του ίδιου σήματος (του 
σήματος PMU) για τις μονοπωλιακές και τις ανταγωνι 
στικές του δραστηριότητες, τη χρήση ορισμένων γενικών 
λέξεων (tiercé, trio κ.λπ.) για τον προσδιορισμό ορισμέ 
νων τύπων στοιχημάτων, καθώς και τη διάθεση της κάρ 
τας PMU, η οποία επιτρέπει τη συλλογή δεδομένων 
σχετικά με τους πελάτες των «σκληρών» στοιχημάτων. 
Τα εν λόγω δεδομένα μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
στη συνέχεια για την προσέλκυση πελατών στα στοιχή 
ματα μέσω διαδικτύου. 

(90) Πρέπει να σημειωθεί ότι η παρούσα απόφαση αφορά μόνον 
τη συμβατότητα του κοινοποιηθέντος από τη Γαλλία μέτρου 
υπέρ των εταιρειών ιπποδρομιών. Δεν προδικάζει κατ’ ουδένα 
τρόπο μια μελλοντική θέση της Επιτροπής επί των πρόσθε 
των αιτιάσεων που αναφέρονται ανωτέρω στην αιτιολογική 
σκέψη (89). 

7. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΑΣ ΕΠΙ ΤΩΝ ΠΑΡΑΤΗΡΗ 
ΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ 

(91) Η Γαλλία υπέβαλε τα σχόλιά της επί των παρατηρήσεων των 
ενδιαφερομένων στις 4 Απριλίου 2011. Με τα σχόλιά τους, 
οι γαλλικές αρχές παραπέμπουν ως επί το πλείστον στις 
παρατηρήσεις που διαβίβασαν στις 18 Ιανουαρίου 2011. 

(92) Εξάλλου, οι γαλλικές αρχές τόνισαν τα ακόλουθα σημεία: 

— Ο PMU απώλεσε περίπου 15 % του μεριδίου αγοράς 
του στο διαδίκτυο το 2010, πράγμα που αποδεικνύει 
ότι ο κίνδυνος απώλειας εσόδων για τον ιππικό τομέα 
είναι υπαρκτός· 

— η γνωμοδότηση της αρχής ανταγωνισμού δεν έχει καμία 
σχέση με την παρούσα υπόθεση· 

— η πολιτική της Γαλλίας όσον αφορά τα τυχερά παιχνίδια 
έχει κυρίως στόχους κοινωνικής φύσης και δημόσιας 
φύσης και όχι οικονομικούς ή εμπορικούς στόχους. 

8. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΑΠΌ ΤΗ ΓΑΛ 
ΛΙΑ 

(93) Στις 29 Απριλίου 2013, οι γαλλικές αρχές υπέβαλαν στην 
Επιτροπή τροποποίηση της αρχικής τους κοινοποίησης. Οι 
γαλλικές αρχές προβλέπουν ότι η νομοθετική ρύθμιση, η 
οποία θεσπίζεται με την εν λόγω τροποποιημένη κοινοποί 
ηση, μπορεί να τεθεί σε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2014, 
με την επιφύλαξη της προηγούμενης έγκρισης της Επιτρο 
πής. 

(94) Οι γαλλικές αρχές δεσμεύτηκαν επίσης να υποβάλουν στην 
Επιτροπή έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της νέας νομο 
θετικής ρύθμισης δύο έτη μετά την έναρξη ισχύος των εν 
λόγω μέτρων, η οποία προβλέπεται για την 1η Ιανουαρίου 
2014. 

8.1. Περιγραφή της νέας νομοθετικής ρύθμισης 

(95) Οι γαλλικές αρχές δεν παρουσιάζουν πλέον το μέτρο της 
χρηματοδότησης των ιπποδρομιών ως αντιστάθμιση δημό 
σιας υπηρεσίας η οποία ανατίθεται στις εταιρείες ιπποδρο 
μιών. Ως εκ τούτου, η τροποποιημένη κοινοποίηση καθιστά 
άνευ αντικειμένου τις επιφυλάξεις που διατύπωσε η Επιτροπή 
σχετικά με τον χαρακτηρισμό των δραστηριοτήτων των εται 
ρειών ιπποδρομιών ως υπηρεσιών γενικού οικονομικού συμ 
φέροντος, καθώς και σχετικά με τη δυνατότητα έγκρισης του 
μέτρου βάσει του άρθρου 106 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ. 

(96) Η νέα νομοθετική ρύθμιση παρουσιάζεται ως ενίσχυση σε 
έναν οικονομικό τομέα, εν προκειμένω τον ιππικό τομέα, 
θεμελιωμένη στη βάση του κοινού συμφέροντος του PMU 
και των ανταγωνιστών φορέων εκμετάλλευσης ιπποδρομια 
κών στοιχημάτων μέσω διαδικτύου για τη διοργάνωση των 
ιπποδρομιών στις οποίες διεξάγεται ο στοιχηματισμός. 

(97) Ως εκ τούτου, το επίπεδο του φόρου που θα εισπράττεται 
από όλους τους φορείς εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών δια 
δικτυακών στοιχημάτων υπολογίζεται λαμβάνοντας υπόψη 
μόνον την αντιστάθμιση των εξόδων που συνδέονται με τη 
διοργάνωση των ιπποδρομιών οι οποίες, με τη σειρά τους, 
είναι επωφελείς για όλους τους φορείς εκμετάλλευσης ιππο 
δρομιακών στοιχημάτων μέσω διαδικτύου (στο εξής, τα 
έξοδα κοινού συμφέροντος). 

(98) Σε σύγκριση με το μέτρο που προβλέπεται στην αρχική 
κοινοποίηση, η νέα νομοθετική ρύθμιση μειώνει το επίπεδο 
των εξόδων τα οποία πρέπει να χρηματοδοτηθούν από τα 
έσοδα που θα προκύψουν από τον φόρο υπέρ τρίτων. Πράγ 
ματι, οι γαλλικές αρχές υπολόγισαν ότι ο συντελεστής του 
φόρου δεν θα υπερβαίνει το 5,6 % (υπολογισμένος για το 
2012 βάσει των οικονομικών στοιχείων του έτους 2010), 
ενώ βάσει της νομοθετικής ρύθμισης που προβλεπόταν στην 
αρχική κοινοποίηση θα μπορούσε να ανέρχεται σε 8 % (βλ. 
αιτιολογική σκέψη (113)). 

8.2. Ιπποδρομίες «premium» και ιπποδρομίες μη «pre
mium» 

(99) Για τον καθορισμό των εξόδων κοινού συμφέροντος (βλ. 
αιτιολογική σκέψη (97)), οι γαλλικές αρχές διακρίνουν 
μεταξύ ιπποδρομιών «premium» (στις οποίες επιτρέπονται 
τα στοιχήματα ( 26 )) και ιπποδρομιών μη «premium» (στις 
οποίες δεν επιτρέπονται τα στοιχήματα). 

(100) Στον βαθμό που τα στοιχήματα επιτρέπονται μόνον στις 
ιπποδρομίες «premium», και ειδικότερα στοιχήματα μέσω 
διαδικτύου, οι γαλλικές αρχές θεωρούν λογικό να εξομοι 
ωθούν τα έξοδα κοινού συμφέροντος με τα έξοδα που σχε 
τίζονται με τη διοργάνωση των ιπποδρομιών «premium». 

(101) Οι γαλλικές αρχές χρησιμοποιούν το ποσοστό των αλόγων 
που μετέχουν σε ιπποδρομίες «premium» για την κατανομή 
ορισμένων πάγιων εξόδων των μητρικών εταιρειών ιπποδρο 
μιών μεταξύ ιπποδρομιών «premium» και ιπποδρομιών μη 
«premium». Η κατανομή για κάθε μητρική εταιρεία ιπποδρο 
μιών παρατίθεται στον πίνακα 2 κατωτέρω:
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( 26 ) Στις ιπποδρομίες «premium» διεξάγονται στοιχήματα μέσω διαδικτύου, 
αλλά και «σκληρά» στοιχήματα μέσω του δικτύου των σημείων πώλησης 
του PMU.



Πίνακας 2 

Αριθμός αλόγων στην εκκίνηση ιπποδρομιών «premium» και 
μη «premium» 

Cheval français 
(ιπποδρομίες 
τροχασμού) 

France Galop 
(επίπεδες ιππο 

δρομίες και 
ιπποδρομίες μετ’ 

εμποδίων) 

Σύνολο αλόγων στην εκκίνηση 150 822 77 304 

Σύνολο αλόγων στην εκκίνηση 
σε ιπποδρομίες «premium» 

58 112 
(38,5 %) 

48 027 
(62 %) 

Σύνολο αλόγων στην εκκίνηση 
σε ιπποδρομίες μη «premium» 

92 170 
(61,5 %) 

29 277 
(38 %) 

8.3. Προσδιορισμός των εξόδων κοινού συμφέροντος 
και υπολογισμός του φορολογικού συντελεστή 

8.3.1. Προσδιορισμός των εξόδων κοινού συμφέροντος 

(102) Τα έξοδα κοινού συμφέροντος που προσδιόρισαν οι γαλλι 
κές αρχές στη βάση των οικονομικών στοιχείων του 2010 
παρουσιάζονται στη συνέχεια ανά κατηγορία εξόδων: 

8.3.2. Ενθαρρύνσεις 

(103) Οι ενθαρρύνσεις (493 εκατομμύρια ευρώ το 2010) συνίστα 
νται στη διανομή από τις μητρικές εταιρείες ιπποδρομιών 
πριμοδοτήσεων και επιδοτήσεων οφειλόμενων στους εκτρο 
φείς, στους ιδιοκτήτες και στους αναβάτες με βάση τα άλογα 
που τοποθετούν στις ιπποδρομίες οι εταιρείες ιπποδρομιών. 
Οι γαλλικές αρχές προτείνουν την ενσωμάτωση των ενθαρ 
ρύνσεων -που αντιστοιχούν στις ιπποδρομίες «premium»- 
στα έξοδα κοινού συμφέροντος. Προτείνουν επίσης τον απο 
κλεισμό των πριμοδοτήσεων οι οποίες καταβάλλονται στους 
ιδιοκτήτες αλόγων που μετέχουν στις επίπεδες ιπποδρομίες 
και οι οποίες προορίζονται για άλογα που γεννήθηκαν ή 
εκτράφηκαν στη Γαλλία, απαντώντας στις επιφυλάξεις που 
διατύπωσε η Επιτροπή σχετικά με τη συμβατότητα του 
φόρου προς τις αρχές της απαγόρευσης των διακρίσεων 
και της ελεύθερης κυκλοφορίας των υπηρεσιών, εάν οι επι 
δοτήσεις που προορίζονται για τα άλογα που γεννήθηκαν ή 
εκτράφηκαν στη Γαλλία χρηματοδοτούνταν από τον φόρο 
υπέρ τρίτων (βλ. αιτιολογικές σκέψεις (151)-(156)). Ως εκ 
τούτου, τελικά, οι γαλλικές αρχές προτείνουν στη συγκεκρι 
μένη κατηγορία τη διατήρηση 321 εκατομμυρίων ευρώ για 
έξοδα κοινού συμφέροντος (ήτοι περίπου 65% του συνόλου 
των ενθαρρύνσεων που χορηγούν οι μητρικές εταιρείες ιππο 
δρομιών). 

8.3.3. Έξοδα διοργάνωσης τα οποία αναλαμβάνουν οι 
μητρικές εταιρείες ιπποδρομιών 

(104) Τα έξοδα διοργάνωσης που αναλαμβάνουν οι μητρικές εται 
ρείες ιπποδρομιών ([…] (*) ευρώ το 2010) περιλαμβάνουν 
τα έξοδα λειτουργίας της έδρας τους, τα έξοδα προσωπικού 
και εμπορικής προώθησης, τα έξοδα λειτουργίας και τα 
έξοδα προσωπικού των ιπποδρομίων τους, καθώς και τα 
έξοδα απόσβεσης που σχετίζονται με τη συντήρηση και 
την κατασκευή ιπποδρομίων. 

(105) Οι γαλλικές αρχές ενσωματώνουν τα ως άνω έξοδα στον 
υπολογισμό των εξόδων κοινού συμφέροντος μόνον εάν 
μπορούν να καταλογιστούν στη διοργάνωση ιπποδρομιών 
«premium». Ορισμένα έξοδα, τα οποία ως εκ της φύσεώς 
τους, ωφελούν μόνον τις εταιρείες ιπποδρομιών (έξοδα εμπο 
ρικής προώθησης) αποκλείονται πλήρως, άλλα, όπως τα 
έξοδα έδρας, αποτελούν αντικείμενο κατανομής βάσει του 
ποσοστού των αλόγων στην εκκίνηση σε ιπποδρομίες «pre
mium». Τελικώς, οι γαλλικές αρχές παρακρατούν […] ευρώ 
(ήτοι περίπου […] % του συνόλου των εξόδων διοργάνωσης 
τα οποία αναλαμβάνουν οι μητρικές εταιρείες) για έξοδα 
κοινού συμφέροντος στη συγκεκριμένη κατηγορία. 

8.3.4. Έξοδα διοργάνωσης τα οποία αναλαμβάνουν οι 
επαρχιακές εταιρείες ιπποδρομιών 

(106) Το σύνολο των επιβαρύνσεων που ανέλαβαν οι 230 επαρ 
χιακές εταιρείες ιπποδρομιών για τη διοργάνωση των ιππο 
δρομιών ανήλθε σε […] ευρώ το 2010. Οι γαλλικές αρχές 
περιλαμβάνουν στα έξοδα κοινού συμφέροντος μόνον […] 
ευρώ (ήτοι περίπου […] του συνόλου των εξόδων διοργά 
νωσης τα οποία αναλαμβάνουν οι επαρχιακές εταιρείες ιππο 
δρομιών), τα οποία αφορούν τα έξοδα που σχετίζονται με τις 
ιπποδρομίες «premium» που διοργανώνουν 49 επαρχιακές 
εταιρείες ιπποδρομιών. 

8.3.5. Έξοδα λήψης και μετάδοσης εικόνων από τις ιππο 
δρομίες 

(107) Οι μητρικές εταιρείες ιπποδρομιών χρηματοδοτούν την απευ 
θείας λήψη και μετάδοση εικόνων από τις ιπποδρομίες «pre
mium», τις οποίες θέτουν στη διάθεση των φορέων εκμετάλ 
λευσης παιχνιδιών μέσω διαδικτύου. Οι εικόνες αυτές επι 
τρέπουν ειδικότερα τον έλεγχο των αποτελεσμάτων των αγώ 
νων κατά τον τερματισμό. Οι γαλλικές αρχές θεωρούν ότι οι 
συγκεκριμένες εικόνες, οι οποίες αφορούν μόνον τις ιππο 
δρομίες «premium», ωφελούν το σύνολο των φορέων εκμε 
τάλλευσης παιχνιδιών μέσω διαδικτύου. Πράγματι, χωρίς 
αυτές, τα στοιχήματα θα μειώνονταν σημαντικά. Επομένως, 
οι γαλλικές αρχές ενσωματώνουν το συνολικό κόστος της 
λήψης και μετάδοσης εικόνων από τις ιπποδρομίες «pre
mium» στον υπολογισμό των εξόδων κοινού συμφέροντος, 
ήτοι […] ευρώ το 2010. 

(108) Αντιθέτως, άλλα έξοδα προώθησης του ιππικού τομέα, ιδίως 
από τους τηλεοπτικούς σταθμούς, δεν περιλαμβάνονται στα 
έξοδα κοινού συμφέροντος ( 27 ). Πρέπει να σημειωθεί ότι τα 
έξοδα που σχετίζονται με τη λήψη και τη μετάδοση των 
εικόνων ιπποδρομιών δεν περιλαμβάνονταν στα αρχικώς κοι 
νοποιηθέντα έξοδα δημόσιας υπηρεσίας. 

8.3.6. Καταπολέμηση της φαρμακοδιέγερσης (ντόπινγκ) 

(109) Η καταπολέμηση της φαρμακοδιέγερσης, η οποία αφορά τις 
ιπποδρομίες «premium», αποτελεί βασικό στοιχείο για τη 
διοργάνωση ποιοτικών ιπποδρομιών και τη διασφάλιση της 
ακεραιότητας των ιπποδρομιακών στοιχημάτων. Επομένως, οι 
γαλλικές αρχές περιλαμβάνουν το σύνολο των εν λόγω εξό 
δων, ήτοι […] ευρώ το 2010, στο πεδίο των εξόδων κοινού 
συμφέροντος.
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(*) Επιχερηματικο απόρρητο 
( 27 ) Ειδικότερα, τα έξοδα που σχετίζονται με την εκπομπή με τίτλο «la 

minute hippique» στον σταθμό France 3.



8.3.7. Κατάρτιση και κοινωνική δράση 

(110) Το σύνολο των εξόδων κατάρτισης του υψηλά εξειδικευμένου εργατικού δυναμικού που προορίζεται να 
εργαστεί στον χώρο των ιπποδρομιών (οδηγοί, αναβάτες, ιπποκόμοι κ.λπ.) ανήλθε σε […] ευρώ το 2010. 
Οι γαλλικές αρχές περιλαμβάνουν […] ευρώ στα έξοδα κοινού συμφέροντος, ποσό το οποίο αντιστοιχεί 
στο μερίδιο των ιπποδρομιών «premium». 

8.3.8. Έσοδα των εταιρειών ιπποδρομιών 

(111) Τα ίδια έσοδα των εταιρειών ιπποδρομιών (για παράδειγμα, εισιτήρια θεατών), τα οποία σχετίζονται με τη 
διοργάνωση των ιπποδρομιών ([…] ευρώ), αφαιρούνται από τα έξοδα κοινού συμφέροντος. 

8.3.9. Υπολογισμός του μέγιστου συντελεστή του φόρου 

(112) Η νέα νομοθετική ρύθμιση προβλέπει ότι ο μέγιστος συντελεστής του φόρου για ένα έτος N υπολογίζεται 
διαιρώντας τα έξοδα κοινού συμφέροντος για το έτος N-2 διά του συνόλου των ποσών των ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων, επιγραμμικών και «σκληρών», για το έτος N-2. 

Φόρος (μέγ.) = 
Έξοδα κοινού συμφέροντος (έτος N - 2 ( 28 )) 

Ποσά ιπποδρομιακών στοιχημάτων (έτος N - 2) 

(113) Εφαρμοζόμενος στο 2012, βάσει των οικονομικών στοιχείων του 2010 (βλ. πίνακα 3 κατωτέρω), ο 
υπολογισμός αυτός καταλήγει σε μέγιστο συντελεστή 5,6 %, καθώς λαμβάνει υπόψη συνολικά έξοδα 
κοινού συμφέροντος ύψους 519 εκατομμυρίων ευρώ. Η προβλεπόμενη στην αρχική κοινοποίηση νομοθε 
τική ρύθμιση κατέληγε σε συντελεστή 8 %, υπολογισμένο βάσει συνολικών εξόδων 747 εκατομμυρίων 
ευρώ. 

Πίνακας 3 

Υπολογισμός του φορολογικού συντελεστή για το έτος 2012 

Έξοδα κοινού συμ 
φέροντος 
(2010) 

(σε […] ευρώ) 

Κοινοποιηθέντα έξοδα 
της δημόσιας υπηρεσίας 

(2010) 
(σε […] ευρώ) 

Ενθαρρύνσεις […] […] 

Έξοδα διοργάνωσης των μητρικών εταιρειών […] […] 

Έξοδα διοργάνωσης των επαρχιακών εταιρειών […] […] 

Λήψη και μετάδοση εικόνων από τις ιπποδρομίες […] […] (*) 

Καταπολέμηση της φαρμακοδιέγερσης […] […] 

Κατάρτιση και κοινωνική δράση […] […] 

(α) Σύνολο εξόδων […] […] 

(β) Ίδια έσοδα των μητρικών εταιρειών […] 

(γ = α - β) Καθαρά έξοδα προς χρηματοδότηση 519 747 

(δ) Σύνολο ποσών ιπποδρομιακών στοιχημάτων, «σκληρών» και επιγραμμικών 9 286 

(ε = γ/δ) Αντίστοιχο επίπεδο φόρου 5,6 % 8 % 

(*) Τα έξοδα λήψης και αναμετάδοσης εικόνων από τις ιπποδρομίες δεν περιλαμβάνονταν στον υπολογισμό των αρχικά κοινοποιηθέντων 
εξόδων δημόσιας υπηρεσίας. 

9. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ 

(114) Όπως επισημαίνεται στην αιτιολογική σκέψη (90), η παρούσα απόφαση περιορίζεται στην εξέταση της 
συμβατότητας του μέτρου -που κοινοποίησε η Γαλλία υπέρ των εταιρειών ιπποδρομιών- με την εσωτερική 
αγορά. Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη (90), δεν προδικάζει κατ’ ουδένα τρόπο τη μελλοντική 
θέση της Επιτροπής σχετικά με τα ενδεχόμενα πρόσθετα μέτρα υπέρ του PMU ή των εταιρειών ιπποδρομιών 
που καταγγέλλουν ορισμένοι ενδιαφερόμενοι και που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη (89).
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( 28 ) Έτος αναφοράς είναι το έτος N-2 για λόγους διαθεσιμότητας των οικονομικών στοιχείων που απαιτούνται για τον υπολο 
γισμό του φορολογικού συντελεστή.



9.1. Ύπαρξη κρατικής ενίσχυσης κατά την έννοια του 
άρθρου 107 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ 

(115) Στην απόφαση κίνησης της διαδικασίας, η Επιτροπή κατέ 
ληξε στο συμπέρασμα ότι το κοινοποιηθέν μέτρο συνιστά 
κρατική ενίσχυση ( 29 ) κατά την έννοια του άρθρου 107 
παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ. Οι γαλλικές αρχές δεν αμφισβή 
τησαν ποτέ το συγκεκριμένο συμπέρασμα ούτε και τον χαρα 
κτηρισμό του μέτρου ως κρατικής ενίσχυσης μετά την τρο 
ποποίηση της κοινοποίησης της 29ης Απριλίου 2013. 

(116) Παρ’ όλα αυτά, τα στοιχεία που δικαιολογούν τον χαρακτη 
ρισμό του μέτρου ως κρατικής ενίσχυσης παρουσιάζονται 
στη συνέχεια, λαμβάνοντας επίσης υπόψη τις παρατηρήσεις 
ορισμένων ενδιαφερομένων. 

9.1.1. Κρατικοί πόροι 

(117) Σύμφωνα με την πρακτική της Επιτροπής και τη νομολογία 
του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η έννοια των 
κρατικών πόρων, κατά την έννοια του άρθρου 107 παρά 
γραφος 1 της ΣΛΕΕ, περιλαμβάνει όλα τα χρηματικά ποσά 
τα οποία οι δημόσιες αρχές μπορούν να χρησιμοποιούν προς 
υποστήριξη των οικονομικών παραγόντων, χωρίς να ασκεί 
επιρροή το ότι τα μέσα αυτά ανήκουν ή όχι διαρκώς στην 
περιουσία των εν λόγω δημόσιων αρχών. Κατά συνέπεια, 
έστω και αν τα ποσά που αντιστοιχούν στο επίδικο μέτρο 
δεν είναι διαρκώς στην κατοχή των δημόσιων αρχών, το 
γεγονός ότι παραμένουν διαρκώς υπό δημόσιο έλεγχο και, 
συνεπώς, στη διάθεση των αρμόδιων εθνικών αρχών αρκεί 
για να χαρακτηρισθούν ως κρατικοί πόροι ( 30 ). Ομοίως, ο 
αρχικά ιδιωτικός χαρακτήρας των πόρων δεν εμποδίζει να 
θεωρηθούν κρατικοί πόροι, κατά την έννοια της ως άνω 
διάταξης ( 31 ). 

(118) Σύμφωνα με τη νομολογία, το γεγονός και μόνο ότι ένα 
σύστημα επιδοτήσεων υπέρ ορισμένων επιχειρηματιών ενός 
συγκεκριμένου τομέα χρηματοδοτείται, εν όλω ή εν μέρει, 
από εισφορές που επιβάλλει η δημόσια αρχή και εισπράττο 
νται από τους ενδιαφερόμενους επιχειρηματίες δεν αρκεί για 
να εξαλείψει από το σύστημα αυτό τον χαρακτήρα των 
κρατικών ενισχύσεων ( 32 ). 

(119) Εν προκειμένω, ο φόρος επί των ιπποδρομιακών στοιχημάτων 
μέσω διαδικτύου επιβάλλεται αναγκαστικά από την εθνική 
νομοθεσία (νόμος της 12ης Μαΐου 2010) και διατίθεται 
μέσω της ίδιας νομοθεσίας στις εταιρείες ιπποδρομιών, οι 
οποίες είναι οι δικαιούχοι του μέτρου. Επομένως, χρηματο 
δοτείται από κρατικούς πόρους. 

9.1.2. Πλεονέκτημα 

(120) Το κοινοποιηθέν μέτρο -το οποίο διαθέτει τα έσοδα από τον 
φόρο υπέρ τρίτων που εισπράττεται επί των ιπποδρομιακών 

στοιχημάτων μέσω διαδικτύου για τη χρηματοδότηση δρα 
στηριοτήτων οι οποίες, επί του παρόντος, χρηματοδοτούνται 
από τα ίδια έσοδα των εταιρειών ιπποδρομιών- απονέμει 
καταρχήν ένα οικονομικό πλεονέκτημα στις εταιρείες των 
ιπποδρομιών. Πράγματι, οι τρέχουσες δραστηριότητες των 
εταιρειών ιπποδρομιών, όπως η διοργάνωση ιπποδρομιών, 
χρηματοδοτούνται έτσι εν μέρει από κρατικούς πόρους. 

(121) Επιπλέον, οι εταιρείες ιπποδρομιών είναι εκ των πραγμάτων 
επίσης φορείς εκμετάλλευσης στοιχημάτων μέσω διαδικτύου 
λόγω της ιδιότητάς τους ως εταίρων του PMU. Λόγω του 
καθεστώτος του ως ομίλου οικονομικών συμφερόντων, ο 
PMU έχει διαφανή δομή. Ως εκ τούτου, τα έσοδα που 
προκύπτουν για τον PMU από τη δραστηριότητα λήψης 
ιπποδρομιακών στοιχημάτων μεταβιβάζονται στις εταιρείες 
ιπποδρομιών, οι οποίες χρηματοδοτούν ταυτόχρονα την ανά 
πτυξη του PMU και τη διοργάνωση των ιπποδρομιών από τα 
έσοδα που παράγουν τα ιπποδρομιακά στοιχήματα. Εξάλλου, 
μόνον οι εν λόγω εταιρείες ιπποδρομιών μπορούν να πραγ 
ματοποιούν σημαντικές επενδύσεις για την ανάπτυξη των 
δραστηριοτήτων του PMU, όποτε είναι απαραίτητο. 

(122) Επομένως, το μέτρο που αποσκοπεί να εξασφαλίσει στις 
εταιρείες ιπποδρομιών ένα ορισμένο επίπεδο εσόδων, σε περί 
πτωση ενδεχόμενης μείωσης της δραστηριότητας του PMU 
λόγω του ανοίγματος της αγοράς ιπποδρομιακών στοιχημά 
των μέσω διαδικτύου στον ανταγωνισμό, έχει ως έμμεση 
συνέπεια να τους επιτρέπει να προστατεύουν και να ενι 
σχύουν τη θέση του PMU στην ίδια αγορά. 

9.1.3. Επιλεκτικότητα 

(123) Στον βαθμό που το προϊόν του φόρου υπέρ τρίτων που 
εισπράττεται από τους φορείς εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων μέσω διαδικτύου μεταβιβάζεται κατά κύριο 
λόγο στις εταιρείες ιπποδρομιών που είναι μέλη του PMU, 
το μέτρο είναι σαφώς επιλεκτικό. 

9.1.4. Στρέβλωση του ανταγωνισμού και επηρεασμός των 
συναλλαγών 

(124) Ο επηρεασμός των συναλλαγών και η στρέβλωση του αντα 
γωνισμού πρέπει να αξιολογηθούν όσον αφορά τη δραστη 
ριότητα διοργάνωσης των ιπποδρομιών αλλά και τη δραστη 
ριότητα λήψης στοιχημάτων. 

(125) Η Επιτροπή εκτίμησε στην ανακοίνωση 97/C 163/03 σχε 
τικά με τις εικαζόμενες ενισχύσεις που χορηγήθηκαν στις 
εταιρείες ιπποδρομιών και στον PMU ( 33 ) ότι υπάρχει κοινο 
τική αγορά ιπποδρομιακών στοιχημάτων, ότι η συγκέντρωση 
ιπποδρομιακών στοιχημάτων αποτελεί αντικείμενο ενδοκοινο 
τικών συναλλαγών και ότι οι επιχειρήσεις που αποδέχονται 
τα εν λόγω στοιχήματα ανταγωνίζονται μεταξύ τους. 

(126) Ο φόρος ο οποίος θα ωφελήσει μόνον τις εταιρείες ιππο 
δρομιών που έχει εγκρίνει το γαλλικό υπουργείο Γεωργίας 
μπορεί εκ φύσεως να στρεβλώσει τον ανταγωνισμό στην 
αγορά φορέων εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημάτων 
και διοργάνωσης ιπποδρομιών στην οποία ανήκουν και δρα 
στηριοποιούνται οι εταιρείες ιπποδρομιών.
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( 29 ) Βλ. αιτιολογική σκέψη 79 της απόφασης κίνησης της διαδικασίας. 
( 30 ) Αποφάσεις του Δικαστηρίου της 16ης Μαΐου 2000, Γαλλία κατά Lad

broke Racing και Επιτροπής, C-83/98 P, Συλλογή 2000, σ. I-3271, 
σκέψη 50, και της 16ης Μαΐου 2002, Γαλλία κατά Επιτροπής, 
C-482/99, Συλλογή 2002, σ. I-4397, σκέψη 37. 

( 31 ) Αποφάσεις του Γενικού Δικαστηρίου της 12ης Δεκεμβρίου 1996, Air 
France κατά Επιτροπής, T-358/94, Συλλογή 1996, σ. II-2109, σκ. 63- 
65, και της 27ης Σεπτεμβρίου 2012, Fedecom κατά Επιτροπής, 
T-243/09, μη δημοσιευθείσα ακόμη στη Συλλογή, σκέψη 48. 

( 32 ) Αποφάσεις του Δικαστηρίου της 22ας Μαρτίου 1977, Steinike & 
Weinlig, 78/76, Συλλογή 1977, σ. 595, σκέψη 22, της 11ης Νοεμ 
βρίου 1987, Γαλλία κατά Επιτροπής, 259/85, Συλλογή 1987, σ. 
4393, σκέψη 23· και προπαρατεθείσα απόφαση του Γενικού Δικαστη 
ρίου Fedecom κατά Επιτροπής, σκέψη 49. Βλ. επίσης, υπό την έννοια 
αυτή, απόφαση του Δικαστηρίου της 2ας Ιουλίου 1974, Ιταλία κατά 
Επιτροπής, 173/73, Συλλογή 1974, σ. 709, σκέψεις 27 και 35. 

( 33 ) Σελίδα 4 της ανακοίνωσης 97/C 163/03 σχετικά με την υπόθεση 
C-4/97 (πρώην NN35/93): Ανακοίνωση της Επιτροπής σύμφωνα με 
το άρθρο 93 παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ προς τα άλλα κράτη 
μέλη και τους λοιπούς ενδιαφερόμενους, σχετικά με τις ενισχύσεις που 
φέρεται να έχει χορηγήσει η Γαλλία στις ιπποδρομικές εταιρείες, στον 
PMU και στoν PMH.



(127) Επιπλέον, αξίζει να σημειωθεί ότι το διάταγμα αριθ. 2010- 
1314 της 2ας Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τις υποχρεώσεις 
δημόσιας υπηρεσίας των εταιρειών ιπποδρομιών και τους 
όρους παρέμβασης των μητρικών εταιρειών ιπποδρομιών, 
προβλέπει ότι οι εταιρείες ιπποδρομιών «μεριμνούν για τη 
διατήρηση της ελκυστικότητας των γαλλικών ιπποδρομιών σε 
σύγκριση με τις ιπποδρομίες συγκρίσιμου επιπέδου που 
διοργανώνονται στο εξωτερικό ώστε να παροτρύνεται η συμ 
μετοχή των καλύτερων συντελεστών». 

(128) Επιτρέποντας τη διατήρηση υψηλού επιπέδου πριμοδοτήσε 
ων ( 34 ), το οποίο έχει ως αποτέλεσμα την παραμονή στη 
Γαλλία των καλύτερων αλόγων (και την αποφυγή, για παρά 
δειγμα, της πώλησής τους στο εξωτερικό), την προσέλκυση 
στοιχηματιζόντων και τη μεγιστοποίηση των εσόδων από τα 
στοιχήματα για τις γαλλικές εταιρείες ιπποδρομιών σε 
σύγκριση με τα στοιχήματα σε ιπποδρομίες που διοργανώνο 
νται από άλλες ευρωπαϊκές εταιρείες ιπποδρομιών, το μέτρο 
που κοινοποίησαν οι γαλλικές αρχές μπορεί να στρεβλώσει 
τον ανταγωνισμό μεταξύ εταιρειών ιπποδρομιών διαφορετι 
κών κρατών μελών. 

(129) Παρατηρούμε επίσης ότι οι γαλλικές ιπποδρομίες αποτελούν 
αντικείμενο εκμετάλλευσης από φορείς εκμετάλλευσης στοι 
χημάτων άλλων κρατών μελών ( 35 ). Επομένως, ένα μέτρο 
υπέρ των εταιρειών ιπποδρομιών μπορεί να επηρεάσει τις 
συναλλαγές μεταξύ κρατών μελών. 

9.2. Συμβατότητα του μέτρου με την εσωτερική αγορά 
βάσει του άρθρου 107 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της 

ΣΛΕΕ 

(130) Η Επιτροπή εκτιμά ότι το κοινοποιηθέν μέτρο μπορεί να 
θεωρηθεί συμβατό με την εσωτερική αγορά βάσει της παρέκ 
κλισης που προβλέπεται στο άρθρο 107 παράγραφος 3 
στοιχείο γ) της ΣΛΕΕ, το οποίο επιτρέπει τις «ενισχύσεις 
για την προώθηση της αναπτύξεως ορισμένων οικονομικών 
δραστηριοτήτων ή οικονομικών περιοχών, εφόσον δεν αλλοι 
ώνουν τους όρους των συναλλαγών κατά τρόπο που θα 
αντέκειτο προς το κοινό συμφέρον». 

(131) Πράγματι, βάσει του ως άνω άρθρου, η Επιτροπή έχει κηρύ 
ξει συμβατές αρκετές περιπτώσεις ενισχύσεων που αποσκο 
πούσαν στη χρηματοδότηση, μέσω φόρου επιβληθέντος στις 
επιχειρήσεις ενός συγκεκριμένου τομέα, των συλλογικών 
δραστηριοτήτων που πραγματοποιούνται υπέρ του τομέα 
στο σύνολό του, εφόσον τα εν λόγω μέτρα είχαν ως 
σκοπό τη διάδοση της τεχνικής προόδου, τη βελτίωση της 

ποιότητας, της ανταγωνιστικότητας και της παραγωγικότητας 
των επιχειρήσεων και την προσαρμογή τους στις ανάγκες της 
αγοράς ( 36 ). 

(132) Η νέα νομοθετική ρύθμιση που κοινοποίησαν οι γαλλικές 
αρχές πληροί τις προϋποθέσεις της ως άνω προσέγγισης: 
το μέτρο συνιστά ενίσχυση στον ιππικό τομέα, η οποία ωφε 
λεί το σύνολο των φορέων εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων μέσω διαδικτύου που υπόκεινται στον φόρο. 
Το καθοριστικό σημείο που πρέπει να ελεγχθεί για τον καθο 
ρισμό της ενδεχόμενης συμβατότητας του μέτρου είναι, επο 
μένως, τα έξοδα που χρηματοδοτούνται από τον φόρο να 
είναι κοινού συμφέροντος. Επιπλέον, λόγω της στενής σχέ 
σης μεταξύ του φόρου υπέρ τρίτων και της ενίσχυσης των 
εταιρειών ιπποδρομιών ( 37 ), στην απόφαση κίνησης της δια 
δικασίας υπενθυμίζεται ότι η συμβατότητα της ενίσχυσης δεν 
μπορεί να αξιολογηθεί χωρίς να ελεγχθεί η συμβατότητα του 
φόρου με την αρχή της ελεύθερης παροχής των υπηρεσιών, 
η οποία προβλέπεται στο άρθρο 56 της ΣΛΕΕ, και την αρχή 
της απαγόρευσης των διακρίσεων που προβλέπεται στο 
άρθρο 110 της ΣΛΕΕ ( 38 ). 

(133) Σύμφωνα με την προσέγγιση που αναφέρεται στην αιτιολο 
γική σκέψη (131), η Επιτροπή θεωρεί ότι το κοινοποιηθέν 
μέτρο δεν υπάγεται στις κατευθυντήριες γραμμές που 
ισχύουν επί του παρόντος για την εφαρμογή του άρθρου 
107 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της ΣΛΕΕ, αλλά μπορεί να 
επιτραπεί απευθείας βάσει της εν λόγω διάταξης της Συνθή 
κης. Για τον καθορισμό του κατά πόσον ένα μέτρο ενίσχυσης 
είναι συμβατό με την εσωτερική αγορά κατά την έννοια του 
άρθρου 107 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της ΣΛΕΕ, η Επι 
τροπή σταθμίζει τις θετικές επιπτώσεις του μέτρου (επίτευξη 
στόχου κοινού συμφέροντος) με τις ενδεχομένως αρνητικές 
συνέπειές του (στρεβλώσεις των συναλλαγών και του αντα 
γωνισμού) ( 39 ). Η εξέταση του μέτρου πραγματοποιείται σε 
τρία στάδια βάσει των ακόλουθων ερωτημάτων: 

1. Επιδιώκει το μέτρο ενίσχυσης έναν καλά καθορισμένο 
στόχο κοινού συμφέροντος; 

2. Εάν ναι, αποτελεί το μέτρο ενίσχυσης πρόσφορο μέσο για 
την επίτευξη του στόχου κοινού συμφέροντος; Συναφώς, 
πρέπει να εξετάζονται τα ακόλουθα ερωτήματα: 

α) αποτελεί η ενίσχυση κατάλληλο μέσο ή υπάρχουν 
διαφορετικά ή καταλληλότερα μέσα; 

β) παρέχει η ενίσχυση κίνητρα; 

γ) είναι η ενίσχυση αναλογική προς τους επιδιωκόμενους 
στόχους;
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( 34 ) Εξάλλου, οι γαλλικές αρχές ανέφεραν ότι το επίπεδο των πριμοδοτή 
σεων και των επιδοτήσεων που διανέμονται στη Γαλλία είναι υψηλότερο 
του ευρωπαϊκού μέσου όρου. 

( 35 ) Ο διευθύνων σύμβουλος του PMU, Philippe Germond, αναφέρει ειδι 
κότερα σε άρθρο στην εφημερίδα Les Echos ότι «η μετάδοση των 
γαλλικών ιπποδρομιών από αλλοδαπούς φορείς εκμετάλλευσης στοιχη 
μάτων κατέγραψε σημαντική αύξηση, κατά +20 % το 2010». Στο ίδιο 
άρθρο, αναφέρει επίσης τις σημαντικές συμβάσεις που συνήψε ο PMU 
με έναν ελληνικό φορέα εκμετάλλευσης καθώς και τη συμφωνία που 
συνάφθηκε στο Βέλγιο με τη Ladbrokes σχετικά με τη διανομή των 
στοιχημάτων του υπό καθεστώς αμοιβαίου στοιχήματος. 

( 36 ) Μερικά παραδείγματα από την πρακτική της Επιτροπής: ενίσχυση αριθ. 
472/2000 – φόρος υπέρ τρίτων επιβληθείς για τη χρηματοδότηση 
συλλογικών δράσεων που διεξάγονται από τη διεπαγγελματική επιτροπή 
ανάπτυξης των βιομηχανιών δερμάτων, δερμάτινων ειδών και ειδών 
υπόδησης υπέρ του εν λόγω κλάδου. Ενίσχυση αριθ. 163/2002: 
φόρος υπέρ τρίτων επιβληθείς για τη χρηματοδότηση συλλογικών δρά 
σεων του εθνικού διεπαγγελματικού γραφείου του Cognac υπέρ του εν 
λόγω κλάδου. Ενίσχυση αριθ. 496/2000: φόρος υπέρ τρίτων επιβληθείς 
επί των προϊόντων ωρολογοποιίας, κοσμηματοποιίας και αργυροχρυσο 
χοΐας για τη χρηματοδότηση συλλογικών δράσεων της επαγγελματικής 
επιτροπής ανάπτυξης της ωρολογοποιίας, της κοσμηματοποιίας και της 
αργυροχρυσοχοΐας και του τεχνικού κέντρου ωρολογοποιίας υπέρ του 
εν λόγω κλάδου. 

( 37 ) Το ποσόν της χορηγούμενης ενίσχυσης προκύπτει άμεσα από την από 
δοση του φόρου. 

( 38 ) Βλ. αιτιολογική σκέψη 57 της απόφασης κίνησης της διαδικασίας. 
( 39 ) Βλ. σχέδιο δράσης για τις κρατικές ενισχύσεις – Λιγότερες και καλύτερα 

στοχευμένες κρατικές ενισχύσεις: οδικός χάρτης για τη μεταρρύθμιση 
των κρατικών ενισχύσεων 2005-2009, COM(2005) 107 τελικό, παρά 
γραφοι 19 και 20.



3. Περιορίζονται η στρέβλωση του ανταγωνισμού και ο επη 
ρεασμός των συναλλαγών σε τέτοιο βαθμό ώστε οι συνο 
λικές συνέπειες του μέτρου να είναι θετικές; 

9.2.1. Στόχος κοινού συμφέροντος 

(134) Με την ισότιμη κατανομή του βάρους της χρηματοδότησης 
των ιπποδρομιών στις οποίες διεξάγεται στοιχηματισμός 
στους διάφορους φορείς εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων στο διαδίκτυο, το μέτρο επιτρέπει τον ανταγω 
νισμό με ισότιμους όρους μεταξύ των εν λόγω φορέων 
εκμετάλλευσης στη νέα ελευθερωμένη αγορά των ιπποδρο 
μιακών στοιχημάτων μέσω διαδικτύου. Ως εκ τούτου, το 
μέτρο συμβάλλει επίσης στον στόχο της ελευθέρωσης του 
τομέα των παιχνιδιών στο διαδίκτυο σύμφωνα με την αρχή 
της ελεύθερης παροχής των υπηρεσιών εντός της Ευρωπαϊ 
κής Ένωσης, η οποία κατοχυρώνεται στο άρθρο 56 της 
ΣΛΕΕ. 

(135) Η ελευθέρωση των παιχνιδιών στο διαδίκτυο στη Γαλλία 
είναι σύμφωνη προς τον στόχο της Πράσινης Βίβλου της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής, της 24ης Μαρτίου 2011 σχετικά 
με τα τυχερά παιχνίδια σε απευθείας σύνδεση στην εσωτε 
ρική αγορά, να συμβάλει στη θέσπιση των νομικών πλαισίων 
για τα παιχνίδια στο διαδίκτυο στα κράτη μέλη διασφαλίζο 
ντας έτσι μεγαλύτερη ασφάλεια δικαίου για όλους τους 
ενδιαφερομένους ( 40 ). 

(136) Η ελευθέρωση των παιχνιδιών στο διαδίκτυο στη Γαλλία 
είναι επίσης σύμφωνη προς τον στόχο που υπογραμμίζεται 
στην ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, της 23ης 
Οκτωβρίου 2012, σχετικά με τα τυχερά παιχνίδια σε απευ 
θείας σύνδεση, να συμβάλει στη θέσπιση των νομικών πλαι 
σίων για τα παιχνίδια στο διαδίκτυο στα κράτη μέλη παρέ 
χοντας έτσι μεγαλύτερη νομική σαφήνεια για όλους τους 
ενδιαφερομένους ( 41 ). 

(137) Επιπλέον, το κοινοποιηθέν μέτρο παροτρύνει την ορθολογική 
εξέλιξη της παραγωγής ιπποειδών καθώς και την εκτροφή 
αλόγων, πράγμα που αποτελεί επίσης στόχο κοινού συμφέ 
ροντος. Στις αιτιολογικές σκέψεις της οδηγίας 90/428/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου, 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά με το εμπόριο 
ιπποειδών που προορίζονται για αγώνες και με τους όρους 
συμμετοχής στους αγώνες αυτούς ( 42 ), το Συμβούλιο ανα 
γνωρίζει ότι υπάρχει συμφέρον να «εξασφαλισθεί μια ορθο 
λογική εξέλιξη της παραγωγής των ιπποειδών» και υπενθυ 
μίζει «ότι η εκτροφή αλόγων, και ιδίως αλόγων ιπποδρομιών, 
εντάσσεται γενικά στο πλαίσιο των γεωργικών δραστηριοτή 
των [και] ότι αποτελεί πηγή εσόδων για ένα μέρος του 
γεωργικού πληθυσμού». 

(138) Επομένως, η Επιτροπή καταλήγει στο συμπέρασμα ότι το 
μέτρο ενίσχυσης που κοινοποίησαν οι γαλλικές αρχές επι 
διώκει καλά καθορισμένους στόχους κοινού συμφέροντος. 

9.2.2. Πρόσφορος χαρακτήρας του μέτρου 

(139) Ένα μέτρο ενίσχυσης θεωρείται αναγκαίο και ισορροπημένο 
όταν αποτελεί πρόσφορο μέσο το οποίο επιτρέπει την επί 
τευξη του καθορισμένου στόχου κοινού συμφέροντος, παρέ 
χει κίνητρα στους δικαιούχους της ενίσχυσης και δεν στρε 
βλώνει τον ανταγωνισμό. 

9.2.3. Η ενίσχυση αποτελεί πρόσφορο μέσο 

(140) Η γαλλική κυβέρνηση αποφάσισε να ελευθερώσει την αγορά 
ιπποδρομιακών στοιχημάτων στο διαδίκτυο. Πριν από την 
ελευθέρωση αυτή, οι ιπποδρομίες χρηματοδοτούνταν σχεδόν 
αποκλειστικά από τα έσοδα της διοργάνωσης των ιπποδρο 
μιακών στοιχημάτων από τις εταιρείες ιπποδρομιών μέσω του 
PMU. Στόχος του μέτρου ενίσχυσης είναι η κατανομή του 
βάρους της χρηματοδότησης των ιπποδρομιών μεταξύ όλων 
των φορέων εκμετάλλευσης που δικαιούνται να προσφέρουν 
επιγραμμικά ιπποδρομιακά στοιχήματα στη γαλλική αγορά. 
Επομένως, είναι απολύτως ενδεδειγμένο για τη διασφάλιση 
ανταγωνισμού με ισότιμους όρους μεταξύ φορέων εκμετάλ 
λευσης ιπποδρομιακών στοιχημάτων, εμποδίζοντας τους 
ανταγωνιστές του PMU να αποκτήσουν μερίδια της αγοράς 
στοιχημάτων στο διαδίκτυο χωρίς να συνεισφέρουν στα 
έξοδα διοργάνωσης των ιπποδρομιών. Ως εκ τούτου, το 
μέτρο διασφαλίζει τη βιωσιμότητα των ιπποδρομιών και 
των θετικών συνεπειών τους στην εκτροφή αλόγων και στο 
σύνολο του ιππικού τομέα. 

(141) Στην Πράσινη Βίβλο της 24ης Μαρτίου 2011 σχετικά με τα 
τυχερά παιχνίδια σε απευθείας σύνδεση στην εσωτερική αγο 
ρά, η Επιτροπή επισημαίνει ότι «[μια ιδιαιτερότητα των ιππο 
δρομιών σε σύγκριση με άλλα αθλήματα είναι ότι απευθύ 
νονται κατά κύριο λόγο στους παίκτες ιπποδρομιακού στοι 
χήματος. Έτσι, περισσότερο από ό,τι σε άλλες αθλητικές 
εκδηλώσεις, η βιωσιμότητά τους εξαρτάται από την επανε 
πένδυση σημαντικού ποσοστού των εσόδων από στοιχήματα 
στη συγκεκριμένη δραστηριότητα» ( 43 ). 

(142) Υπό το πρίσμα των προαναφερθέντων, το μέτρο που κοινο 
ποίησαν οι γαλλικές αρχές αποδεικνύεται πρόσφορο για την 
επίτευξη του στόχου διασφάλισης της βιωσιμότητας των 
ιπποδρομιών και εξασφάλισης ανταγωνισμού με ισότιμους 
όρους στη νέα ελευθερωμένη αγορά των ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων στο διαδίκτυο. 

9.2.4. Παροχή κινήτρων 

(143) Χωρίς το μέτρο, η ανάπτυξη του ανταγωνισμού στον τομέα 
των ιπποδρομιακών στοιχημάτων θα έχει ως μακροπρόθεσμη 
συνέπεια τη μείωση των πόρων των εταιρειών ιπποδρομιών, 
με αποτέλεσμα τη συρρίκνωση, ή ακόμη και την εξαφάνιση, 
του τομέα. 

(144) Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δραστηριότητες των εταιρειών 
ιπποδρομιών χρηματοδοτούνται από τα έσοδα των ιπποδρο 
μιακών στοιχημάτων, το μέτρο ενίσχυσης έχει άμεσο αντί 
κτυπο στη συμπεριφορά των εταιρειών ιπποδρομιών, παρο 
τρύνοντάς τες να διατηρούν και να αναπτύσσουν τις δρα 
στηριότητές τους διοργάνωσης των ιπποδρομιών. 

9.2.5. Αναλογικότητα της ενίσχυσης 

(145) Στόχος του μέτρου ενίσχυσης είναι η διασφάλιση ισόρροπης 
χρηματοδότησης από τους φορείς εκμετάλλευσης ιπποδρο 
μιακών στοιχημάτων των εξόδων που σχετίζονται άμεσα με 
τη διοργάνωση των ιπποδρομιών «premium». Ο μηχανισμός 
υπολογισμού του συντελεστή του φόρου διασφαλίζει ότι το 
συνολικό ποσό που εισπράττεται επί των ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων στο διαδίκτυο και, επομένως, της ενίσχυσης 
που χορηγείται στις εταιρείες ιπποδρομιών, δεν μπορεί να 
υπερβαίνει το συνολικό ποσό των εξόδων κοινού συμφέρο 
ντος.
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(146) Επομένως, οι εταιρείες ιπποδρομιών αναλαμβάνουν όλα τα 
υπόλοιπα έξοδα, είτε πρόκειται για τη χρηματοδότηση των 
ιπποδρομιών μη «premium» είτε για έξοδα τα οποία μπορεί 
να ωφελούν τον PMU αλλά όχι τους λοιπούς φορείς εκμε 
τάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημάτων. 

(147) Ενόψει των προαναφερθέντων, η Επιτροπή θεωρεί ότι το 
μέτρο ενίσχυσης πληροί το κριτήριο της αναλογικότητας. 

9.2.6. Συνέπειες στον ανταγωνισμό και στις συναλλαγές 
μεταξύ κρατών μελών 

(148) Η ενίσχυση υπέρ των εταιρειών ιπποδρομιών μπορεί να εμπο 
δίσει τον ανταγωνισμό μεταξύ ευρωπαϊκών φορέων εκμετάλ 
λευσης ιπποδρομιών εάν δεν είναι αναλογική. Δεδομένου ότι 
το μέτρο είναι αναλογικό (βλ. αιτιολογικές σκέψεις (145)- 
(147)), δεν υπάρχει κίνδυνος να ευνοήσει με δυσανάλογο 
τρόπο τις γαλλικές εταιρείες ιπποδρομιών. 

(149) Επίσης, λόγω της ενίσχυσης ενδέχεται να διαπιστωθούν ορι 
σμένες αρνητικές συνέπειες στον ανταγωνισμό και στις 
συναλλαγές μεταξύ κρατών μελών εάν αποδειχθεί ότι ο τρό 
πος χρηματοδότησης, συγκεκριμένα ο φόρος που εισπράττε 
ται επί των επιγραμμικών ιπποδρομιακών στοιχημάτων, αντι 
βαίνει στην αρχή της ελεύθερης παροχής των υπηρεσιών που 
προβλέπεται στο άρθρο 56 της ΣΛΕΕ και στην αρχή της 
απαγόρευσης των διακρίσεων που προβλέπεται στο άρθρο 
110 της ΣΛΕΕ. Βάσει της ανάλυσης που ακολουθεί, η Επι 
τροπή καταλήγει στο συμπέρασμα ότι δεν υπάρχουν τέτοιες 
αρνητικές συνέπειες. Στην πραγματικότητα, στο σύνολό του 
το μέτρο ευνοεί τον ανταγωνισμό, υπό την έννοια ότι δια 
σφαλίζει ανταγωνισμό με ισότιμους όρους μεταξύ των 
φορέων εκμετάλλευσης επιγραμμικών ιπποδρομιακών στοιχη 
μάτων. 

9.2.7. Συμβατότητα του φόρου με τις αρχές της ελεύθερης 
παροχής των υπηρεσιών και της απαγόρευσης των 
διακρίσεων 

(150) Στο αρχικά κοινοποιηθέν μέτρο, η Επιτροπή προσδιόρισε 
τρία πιθανά επίπεδα διάκρισης και παρεμπόδισης της ελεύ 
θερης παροχής των υπηρεσιών, τα οποία περιγράφονται στη 
συνέχεια. Οι γαλλικές αρχές απάντησαν σε καθέναν από τους 
κινδύνους που προσδιόρισε η Επιτροπή, τροποποιώντας τη 
νομοθετική ρύθμιση που προβλεπόταν στην αρχική κοινοποί 
ηση ή συμπληρώνοντάς την με επαρκείς δεσμεύσεις. 

9.2.8. Διάκριση όσον αφορά την κατανομή ορισμένων πρι 
μοδοτήσεων 

(151) Η Επιτροπή θεώρησε προβληματική τη χρηματοδότηση 
εκτροφέων και ιδιοκτητών από τον φόρο των πριμοδοτήσε 
ων, εάν αυτές προορίζονται μόνον για τα άλογα που γεννι 
ούνται και εκτρέφονται στη Γαλλία (αυτό ίσχυε για τις επί 
πεδες ιπποδρομίες). Με τον τρόπο αυτό, οι ευρωπαϊκοί 
φορείς εκμετάλλευσης που δεν είναι εγκαταστημένοι στη 
Γαλλία θα φορολογούνται για τη χρηματοδότηση αποκλει 
στικά εκτροφέων και ιδιοκτητών αλόγων που γεννιούνται και 
εκτρέφονται στη Γαλλία. 

(152) Για την αντιμετώπιση της δυσκολίας που αναφέρεται στην 
προηγούμενη αιτιολογική σκέψη, οι γαλλικές αρχές απέκλει 
σαν από τον υπολογισμό των κοινών εξόδων που θα χρημα 
τοδοτηθούν από τον φόρο όλες τις πριμοδοτήσεις που προ 
ορίζονται μόνον για άλογα που γεννιούνται και εκτρέφονται 
στη Γαλλία (βλ. αιτιολογική σκέψη (103)). 

9.2.9. Διάκριση μεταξύ φορέων εκμετάλλευσης ιπποδρο 
μιακών στοιχημάτων όσον αφορά τα οφέλη που 
αντλούνται από τον φόρο 

(153) Ο φόρος, ο οποίος υλοποιεί στην πράξη μια μεταβίβαση 
μεταξύ των ανταγωνιστών του PMU και των εταιρειών ιππο 
δρομιών που δραστηριοποιούνται επίσης στον τομέα στοιχη 
μάτων μέσω διαδικτύου, θα εισάγει διακρίσεις εάν χρηματο 
δοτεί έξοδα τα οποία ωφελούν περισσότερο τις εταιρείες 
ιπποδρομιών και τον PMU από ό,τι τους άλλους φορείς 
εκμετάλλευσης στοιχημάτων. 

(154) Η Επιτροπή θεωρεί ότι ο κίνδυνος διάκρισης μεταξύ φορέων 
εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημάτων, στο επίπεδο των 
οφελών που αντλούνται από τον φόρο, εξουδετερώνεται εάν 
τα χρηματοδοτούμενα έξοδα είναι κοινού συμφέροντος για 
όλους τους φορείς εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημά 
των. 

(155) Ωστόσο, η Επιτροπή θεωρεί επίσης ότι, στον βαθμό που τα 
εν λόγω έξοδα κοινού συμφέροντος πρόκειται να εξελιχθούν, 
είναι αναγκαίο η εξέλιξη αυτή, η οποία σχετίζεται ως επί το 
πλείστον με τις επιλογές των εταιρειών ιπποδρομιών, ιδίως 
όσον αφορά τις ενθαρρύνσεις, να συνοδεύεται από ελέγχους. 
Οι εταιρείες ιπποδρομιών δεν πρέπει να μπορούν να μπαί 
νουν στον πειρασμό να αυξάνουν αδιακρίτως τις ενθαρρύνεις 
εάν το κόστος τους το αναλαμβάνουν εν μέρει οι ανταγωνι 
στές του PMU, οι οποίοι θα υποβάλλονται τότε σε φόρο με 
υψηλότερο συντελεστή. 

(156) Για την εξάλειψη του ως άνω αναφερόμενου κινδύνου και τη 
διασφάλιση της εύλογης εξέλιξης των εξόδων κοινού συμ 
φέροντος, οι γαλλικές αρχές δεσμεύτηκαν να εφαρμόζουν τα 
ακόλουθα μέτρα ελέγχου: 

— θα ασκείται αυστηρός έλεγχος των εταιρειών ιπποδρο 
μιών μέσω του δημοσιονομικού ελέγχου που ασκεί η 
πολιτεία, και ειδικότερα τα υπουργεία Γεωργίας και 
Οικονομίας και Οικονομικών, στα οικονομικά όλων των 
εταιρειών ιπποδρομιών βάσει του διατάγματος αριθ. 97- 
456 της 5ης Μαΐου 1997 σχετικά με τις εταιρείες ιππο 
δρομιών και το αμοιβαίο στοίχημα, συμπεριλαμβανομέ 
νου του τίτλου V, με τίτλο Περί δημοσιονομικού ελέγ 
χου· 

— θα ασκείται κανονιστικός έλεγχος από το Ελεγκτικό 
Συνέδριο όσον αφορά όλους τους δικαιούχους φόρων 
υπέρ τρίτων. 

(157) Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι ως άνω αναφερόμενες λεπτομέρειες 
του ελέγχου θα επιτρέπουν στις γαλλικές αρχές να διασφα 
λίζουν ότι η εξέλιξη των εξόδων κοινού συμφέροντος θα 
παραμείνει εύλογη και δεν θα αυξήσει τα οφέλη που αντ 
λούν οι εταιρείες ιπποδρομιών από την είσπραξη του φόρου. 
Η Επιτροπή θα ελέγξει επίσης την εξέλιξη των εξόδων κοινού 
συμφέροντος βάσει της έκθεσης εφαρμογής που θα υποβά 
λουν οι γαλλικές αρχές (βλ. αιτιολογική σκέψη (94)). 

9.2.10. Διάκριση μεταξύ φορέων εκμετάλλευσης ιπποδρο 
μιακών στοιχημάτων όσον αφορά την υποχρέωση 
καταβολής του φόρου 

(158) Πρέπει να υπενθυμιστεί ότι ο PMU κατέχει το μονοπώλιο 
της εκμετάλλευσης των «σκληρών» ιπποδρομιακών στοιχημά 
των και ότι, ως εκ τούτου, επωφελείται επίσης των
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ιπποδρομιών «premium», ενώ δεν υπόκειται σε υποχρέωση 
καταβολής του φόρου υπέρ τρίτων. Η Επιτροπή θεωρεί ότι 
είναι σημαντικό να διασφαλίζεται ότι, όπως συμβαίνει με τα 
έσοδα των φορέων εκμετάλλευσης ιπποδρομιακών στοιχημά 
των μέσω διαδικτύου, συμπεριλαμβανομένου του PMU, τα 
έσοδα από το μονοπώλιο του PMU στα «σκληρά» ιπποδρο 
μιακά στοιχήματα συμβάλλουν με τον ίδιο τρόπο στη χρη 
ματοδότηση των ιπποδρομιών «premium». 

(159) Οι γαλλικές αρχές εκτιμούν ότι η ουδετερότητα μεταξύ 
«σκληρών» στοιχημάτων και στοιχημάτων στο διαδίκτυο δια 
σφαλίζεται, επειδή: 

— τα έσοδα του μονοπωλίου του PMU τα οποία καταβάλ 
λονται στον ιππικό τομέα ανέρχονται σε διαρθρωτικό 
επίπεδο σαφώς υψηλότερο από τον προβλεπόμενο 
φόρο επί των επιγραμμικών ιπποδρομιακών στοιχημάτων. 
Πράγματι, το ποσοστό ανάκτησης από τον κλάδο το 
οποίο καταγράφηκε τα έτη 2011 και 2012, υπό το 
καθεστώς του νόμου του 2010, ανέρχεται σε σχεδόν 
10 % των στοιχημάτων (έκθεση σχετικά με το καθαρό 
αποτέλεσμα του PMU από τα ποσά των «σκληρών» ιππο 
δρομιακών στοιχημάτων). Το συγκεκριμένο ποσοστό του 
10 % είναι σαφώς υψηλότερο από τον συντελεστή του 
φόρου που επιβάλλεται στα επιγραμμικά ιπποδρομιακά 
στοιχήματα, ο οποίος είναι 5,6 %· 

— οι εταιρείες ιπποδρομιών οι οποίες συμμετέχουν στο 
διοικητικό συμβούλιο του PMU, και ειδικότερα οι μητρι 
κές εταιρείες ιπποδρομιών, οι οποίες αντιπροσωπεύουν 
40 % των ψήφων, έχουν επίσης συμφέρον να μην μει 
ωθεί η συνεισφορά του PMU η οποία καθορίζει το επί 
πεδο των πόρων για το έτος, πόσω μάλλον καθώς κάθε 
μείωση της συνεισφοράς του PMU θα έχει αντίκτυπο όχι 
μόνον στη διοργάνωση των ιπποδρομιών «premium», 
αλλά και στη διοργάνωση ιπποδρομιών μη «premium», 
οι οποίες χρηματοδοτούνται αποκλειστικά από τα έσοδα 
που καταβάλλει ο PMU στον ιππικό τομέα. 

(160) Ωστόσο, οι γαλλικές αρχές δεσμεύτηκαν να ζητήσουν από 
τον PMU, μέσω των εκπροσώπων του Δημοσίου που συμμε 
τέχουν στο διοικητικό συμβούλιο του PMU και αντιπροσω 
πεύουν 40 % των ψήφων, την καταβολή σε ετήσια βάση 
στον ιππικό τομέα ποσοστού επί των ποσών των «σκληρών» 
ιπποδρομιακών στοιχημάτων του PMU ίσου ή υψηλότερου 
του επιπέδου του φόρου υπέρ τρίτων επί των ιπποδρομιακών 
στοιχημάτων στο διαδίκτυο. 

(161) Εάν ο PMU υποβάλει προϋπολογισμό ο οποίος προβλέπει 
καταβολή στον κλάδο ποσού κατώτερου του επιπέδου του 
φόρου υπέρ τρίτων επί των ιπποδρομιακών στοιχημάτων στο 
διαδίκτυο, και εάν οι εταιρείες ιπποδρομιών εγκρίνουν έναν 
τέτοιο προϋπολογισμό, καθιστώντας εκ των πραγμάτων μει 
οψηφία τους εκπροσώπους του Δημοσίου στο διοικητικό 
συμβούλιο του PMU, οι γαλλικές αρχές δεσμεύονται ότι 
οι αρμόδιοι υπουργοί θα ασκήσουν το δικαίωμά τους απόρ 
ριψης του προϋπολογισμού σύμφωνα με το άρθρο 33 του 
διατάγματος αριθ. 97-456 της 5ης Μαΐου 1997 σχετικά με 
τις εταιρείες ιπποδρομιών και το αμοιβαίο στοίχημα, το 
οποίο ορίζει τα εξής: Ο προϋπολογισμός των εταιρειών ιππο 
δρομιών και των κοινών οργανισμών που αναφέρονται υπό I 
στο άρθρο 12 [συμπεριλαμβανομένου του PMU] και οι 

τροποποιήσεις που επιφέρονται σε αυτόν κατά τη διάρκεια 
της χρήσης καθίστανται εκτελεστοί μόνον κατόπιν έγκρισης 
από τις αρχές που ορίζονται στο άρθρο 34 κατωτέρω. Η εν 
λόγω έγκριση θεωρείται δεδομένη σε περίπτωση μη απάντη 
σης των εν λόγω αρχών εντός ενός μήνα από την παραλαβή 
των εγγράφων. Εάν δεν ληφθεί καμία απόφαση πριν από την 
έναρξη της χρήσης, δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί καμία 
επενδυτική δαπάνη ενώ, έως την έγκριση του σχεδίου προϋ 
πολογισμού, μπορούν να ανανεωθούν οι δαπάνες λειτουρ 
γίας του προηγούμενου προϋπολογισμού, μειωμένες κατά 
5 %. 

(162) Η Επιτροπή θεωρεί ότι η ουδετερότητα του φόρου μεταξύ 
«σκληρών» στοιχημάτων και επιγραμμικών στοιχημάτων μπο 
ρεί να θεωρείται ότι διασφαλίζεται από τις ως άνω αναφε 
ρόμενες δεσμεύσεις των γαλλικών αρχών, λαμβάνοντας επί 
σης υπόψη τις ιδιαίτερες σχέσεις μεταξύ του PMU, των 
εταιρειών ιπποδρομιών και του Δημοσίου. Το σημείο αυτό 
θα ελεγχθεί επίσης από την Επιτροπή βάσει της έκθεσης 
εφαρμογής που θα υποβάλουν οι γαλλικές αρχές (βλ. αιτιο 
λογική σκέψη (94)). 

(163) Από την ανωτέρω ανάλυση η Επιτροπή καταλήγει στο 
συμπέρασμα ότι ο φόρος που χρηματοδοτεί το μέτρο ενί 
σχυσης υπέρ των εταιρειών ιπποδρομιών είναι συμβατός 
προς τις αρχές της ελεύθερης παροχής των υπηρεσιών και 
της απαγόρευσης των διακρίσεων. Επομένως, ο τρόπος χρη 
ματοδότησης του μέτρου δεν μπορεί να αλλοιώσει τους 
όρους των συναλλαγών κατά τρόπο που θα αντέκειτο προς 
το κοινό συμφέρον. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί ότι το 
μέτρο είναι συμβατό με την εσωτερική αγορά βάσει του 
άρθρου 107 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της ΣΛΕΕ. 

10. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 

(164) Η Επιτροπή εκτιμά ότι το κοινοποιηθέν μέτρο ενίσχυσης, 
όπως τροποποιήθηκε, συνιστά κρατική ενίσχυση κατά την 
έννοια του άρθρου 107 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ. 

(165) Η Επιτροπή εκτιμά, ωστόσο, ότι η ενίσχυση πληροί τις προϋ 
ποθέσεις ώστε να θεωρηθεί συμβατή με την εσωτερική αγορά 
βάσει του άρθρου 107 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της ΣΛΕΕ. 

(166) Η Επιτροπή θεωρεί ειδικότερα ότι οι τροποποιήσεις που 
επέφερε η Γαλλία στον τρόπο χρηματοδότησης της ενίσχυ 
σης επιτρέπουν τη διασφάλιση της συμφωνίας του φόρου 
προς τις αρχές της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, η οποία 
προβλέπεται στο άρθρο 56 της ΣΛΕΕ, και της απαγόρευσης 
των διακρίσεων, η οποία προβλέπεται στο άρθρο 110 της 
ΣΛΕΕ, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η κρατική ενίσχυση την οποία προτίθεται να θέσει σε εφαρμογή η 
Γαλλία στις εταιρείες ιπποδρομιών είναι συμβατή με την εσωτερική 
αγορά κατά την έννοια του άρθρου 107 παράγραφος 3 στοιχείο γ) 
της ΣΛΕΕ. 

Ως εκ τούτου, εγκρίνεται η εφαρμογή της εν λόγω ενίσχυσης.
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Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Γαλλική Δημοκρατία. 

Βρυξέλλες, 19 Ιουνίου 2013. 

Για την Επιτροπή 

Joaquín ALMUNIA 
Αντιπρόεδρος
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στην οδηγία 2013/50/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2013, 
για την τροποποίηση της οδηγίας 2004/109/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
εναρμόνιση των προϋποθέσεων διαφάνειας αναφορικά με την πληροφόρηση σχετικά με εκδότες των οποίων οι 
κινητές αξίες έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση σε ρυθμιζόμενη αγορά, της οδηγίας 2003/71/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με το ενημερωτικό δελτίο που πρέπει να δημοσιεύεται κατά 
τη δημόσια προσφορά κινητών αξιών ή την εισαγωγή τους προς διαπραγμάτευση και της οδηγίας 2007/14/ΕΚ της 
Επιτροπής σχετικά με τον καθορισμό αναλυτικών κανόνων για την εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της οδηγίας 

2004/109/ΕΚ 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 294 της 6ης Νοεμβρίου 2013) 

Στη σελίδα 27, άρθρο 5 πρώτο εδάφιο: 

αντί: «Έως τις 27 Νοεμβρίου 2015,» 

διάβαζε: «Έως τις 27 Νοεμβρίου 2018,».
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Το EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 
προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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